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a 

கணபதி துணை. 

களவழி சாற்பதின் முகவுரை. 
  

அன்புறுமுள் ளோகையுற வாய்கநெஞ்சே ஈல்லநிஞர் 

இன்புறமா மாக்கலுிற் கெப்துமேல் -- பின்புறுஈன் 

ருூதலாற் சான்றோ சகமூழச் செய்வியென்று 

காதலாற் கற்பகத்தாள் சண். 

இக்நால், சக்கம் மருவிய நூல்களுள் பதினெண் £€ழ்ச்சணகச் 

சென்னும் சொகுஇயில் ஒன்னாக எண்ணப்படவ2; பதினெண் இமழ்ச் 

சணக்கி னிலக்கணம் * பன்னிரு பாட்டியலென்னும் ரூலிற்சாணப் 

படுகன் ரது. இக்சளவழி காற்பதின் விஷயமாக அறியவேண்டி௰யன 

சோழன் செச்கணானையும் சேரமான் கணைச்சா விரும்பொறையபை 

யும் பொய்கையாசையும் பற்றிய லெ செய்திகளாகும். அவற்றை 

அறிதற்கு இர்தூவினிறுதியிலுள்ள வாகிஇயமே மிகவும் முச்கயெமா 

னது. அவ்வாச்சியம்; * சோமன் சேங்கணுனும் சோமான்கணைக் 

காலீரும்போறையும்$ [திரப்$போர்ப்புறத்துப்போருது,உடைந் 
  

4 இர்தூல் சூர்போலியென்பதே சல அறிஞர் சொள்கை. 

ர் இவ்வாசகியத்தை எழு இயவர் இன்னவரென்று அறியச 

கூடவில்லை. 

3 தமது இருப்பேர் பொறித்து என்று மாற்றினாரு முளர், 
$ புதம் 74-ஆம செய்யுளின்பின்னுள்ள தொடரில் ₹ போர்ப் 

புறத்து ? என்று பாடபேதமு முள்ளது. அச்சகர் இஃ்தென்பது 

விளமகவீல்லை. ௮து தொன்றுதொட்டுத் தெய்வத் தலமாயிருப்பின், 

“எ தீருப்போர்ப் புததது ? என்சலுமாம். 

 



௨ களவழி தாற்பது 

தழிச் சோமான் கணைக்காவிநம்போறையைப் பநிறிக்கோண்டூ 
சோழன் சேங்கணுன் சிறைவைத்துமி, பொய்கையார் களம்பாடி 

வீடுகொண்ட களவமி நாற்பது ழநீறிற்று? என்பது. இங்லாச்சியத் 

இன் பொருளை ஆராய்வதிலுள்ள தடை. விடைசளினாலேயே சாம் 

அதியவேண்டியவற்றை சன்கு அறியலாம். 

இல்வாக்சியத்தின் முக்கியமான பொருள் : சோழன் செங்க 

ளுன் சேரமான் கணைக்காலிரும்பொறையோடு போப்புறத்துப் 

பொருது, அர்சோமான் உடைர்துழி அவனைப் பற்.ிஈசொணடு 

இறைவைத்தானென்பதும் அவளைச் சறையினின்றும் விடுவித்தற் 

காகப் பொய்சையார் சோழனதா௫ய 2 போர்ச்சளத்தைர் சிறப்பித் 

அப் பாடி அவனை ம௫ழ்விச்து இரும்பொறையை அர. ௫ூரறையின் 

விரிகொண்டாசென்பதுமாம். இசனானே சோழன் வென்றானென் 

பதும் சேரன் தோற்றானென்பதும் விளங்கும். 

இச்செய்தி Ota செய்யுளூள்ளும் (89) *புனடடைன் ஞ் 

சிச்சோ வட்ட களத்து? என்று தெளிவாகக் கூறப்பட்டிருச்ெது. 

  

% போர்க்களம் வென்றவர்ச்சேயுிச்சென்பது, ‘ 998 Der 

மண்டிய மறப்போர் வேக்தர், தாமாய்ர் சனசே ... இடகசெட வீண் 

டிய வியன்சட் பாசறை, கஎல்சொளற் குரியோ ரின்றிம் தெறவா, 

உடன் வீழ்ச்சன்றா லம? என்னும்(62)புறநானாற்றானு 2 “வென்று 

களங்கொண்ட வேச்சன்? என்னும் பேநம்போரள விளக்கத்தா 
னும் 6 பொருசமத்து வேச்ச, ரிருங்களி யாணை யினமிரி*் தோடத், 
கருங்கழலான் கொண்டான் களம்! (வாகை. 26.) 4 ளென்று sorér 
Osram வேல்வேச்தே ? (பாடாண் 37) என்னும் புதப்போநள் 
வேண்பாமாலையானும், ₹ வேர்தனை, வென் றுகளங் கொள்ளுமேல் 
வேச்து? என்பதனானும் *சேன்மிடைக்த தாரினான் செயஈளஞ் றச் 
தீதே! என்னும் சிந்தாமணிக்கு (229.) இத்துணையும் இவன் வெத் 
தியாதலின் இவன் களமென்றார்? என்று ஈச்சினார்க்ிய செழு 
யிருக்கும் விசேடவுரையானும் தெளியலாகும்.



முகவுரை ௩ 

£ வஞ்சிச்கோ அட்ட? என்பதற்கு * வஞ்சிச்சோன/ ளென்ற? 

அல்லது * வஞ்சிக்கோவை வருச்திய? என்ற பொருளே rege. 

‘aG@RéCsraas கொன்ற? எண்டே பழைய வுரையிற் பொருள் 

உள்ளது. இக்தச் * கொன்ற * என்பதனையும் அ$லைகொலை: யென்ற 

(தோல், மெய்ம், கூ. 10.) என்புழி, 6 கொலை? என்பதற்கு *அறிவும் 

புகழுமுதலாயினவ.ற்றைச்கொன்றுரைகத்தல்? 'என்று பேராசிரியர் 
எழுதியிருக்கும் விளச்சக்காலாவது, 6 கின்னலக் காட்டி. யெமைச் 

கொன்றாய் ? (வக. 642) என்புழி, * கொன்றாய் ? என்பதற்கு, 

 வருச்தினாய் * என்று சச௫ினார்ச்ியர் எழுஇயிருக்கும் உரையா 

லாது முன்கூறிய பொருளொடு மாறுபடாமல் பொருச்5 அமைத் 

அச்கொள்ளலாம். 

(14) ₹ புனனாடன் கொங்கரை யட்டசளத்து ? என்பதும் (6) 
“* செம்பியன் வேர்தரை யட்ட களத்து? என்பதும் (10) 'புனனாடன்- 

வேர்தரை யட்ட களத்து ? என்பதும் இச்செய்தியையே குறிப்பன 

வரகும். (1, 8, ஆ 5, 7, 8, 9, 10, 12, 36. 20, 22, 28, 2h, 25, 26, 

27, 28, 30, 81, 82, 88, 86, 87, 88, 41) இவற்றில் பசைவசென்னும் 

பொருட்குரிய சொற்கள் பல வர்துள்ளன, அதிசாரம் மோக்கி அவ 

நறுக்கும் சோமானைச்சேர்ச் தரென்றேபொருள்சொள்ளவேண்டும். 

வென்ற சோழனே பாட்டுடைத் தலைவன். அவன் பெயர் 

செககணானென்பது ; ௮ஃ இக்ாத் செய்யுளுள்ளும் (4, 5, 11) 

செங்கண்மால்? என்றும் (15, 21, 29, 80, 40) *செம்கட் சனமால்? 

என்றும் கடதப்பட்டிருக்றெது. இவத்தில் மாலென்பது (18, 18, 34) 
இல் வர்துள்ள சேயென்பதுபேரல உயர்வு குறித்து வர்சசொல். 

தோஜற்றவன்பெயர் சணைச்சாவிரும்பொறையென்பது; அதற்கு 

இச்நரவின் இதுதிஃவாச்சியமும் புறசாலூற்று 74-ஆம் செப்யுளின் 
பின்னுள்ள 1லாக்கயெழும் தமிழ் சா௮லர் சரிதையில் அச்செய்யுளே 

எூத் துக்சாட்டுமிடத்து அதற்குமுன் குபிக்சப்பெற்றுள்ள 1 வாக்கிய 

முமே ஆதாரங்கள். இப்பெயரைச் கணைச்சாவிரும்பொறையென் 22 

கொண்டனர் இவர். இதனைப்பற்றி ஒருவருக்கும் வேறு ஆட்டேப 

மிருப்பதாகத் தெரியவில்லை. 

இம்முகவுரைப் பக்கம் * 1-3 1 11-12 1 18.



௪ களவழி. நாற்பது 

போர்ப்புறத்து என்பது போர்க்களத்து என்னும் பொருளில்: 

ஓல்லிட்ங்களில் வர்துள்ளதாயினும் இவ்விரு வேந்தரும் பொரு: 

இடமும் போர்காளமே யாதலால் அப்பொருள் கூறினும் பொருக்து. 

மாய்னும இங்கு அவ்வாறு பொருள் கொள்ளுதலினும் வேறு 

பொருள்கொள்ளல் சறெக்குமாசலானும் வேறுபொருள் கோடற்குத் 

தச்ச காரணமிருச்தலானும் வேறு பொருளே கொள்ளல் வேண்டும். 

அப்பொருள் யாசெனின் :₹ ஈபோர்ப்புறத்து என்பதற்கு. * போர் 

oor ans cater upg Be? என்பதேயாம். போர் என்பது சோழன் 

மரவலும் வேற்போரில் வல்லவனுமாயெ பழையனதாய்௪ சேர 

ளுட்டி ஓுல்ளதொரு ஈகா. 

லென்லே 

லிழையணி யானைச் சோழன் மறவள் 

கழைபளமச் தறியாச் காவிரிப் படப்பைப் 

புனன்மலிர் புசவிற் போர் ழெவோன் 

டழைய ஜனோகச்கிய வேல்போற் 

Sim wer” 

என்னும் அகப்பாட்டால் (926) இர் செய்தி ஈன்கு விளங்கும். 

“ கொதற்ற௪ சோழர் சொங்கர்ப் பணீஇயர் 

வெண்கோட் டியானைப் 1பேசர் இழவோன் 

ஈபோர்ப்புறத்தென்பதற்கு இவவாற பொ ருள்கொள்ளாது பேச 
ர்ச்களத்தென்றே பொருள்கொள்ளின், சோழன், வஞ்சி, தொண்டி, 

உரக்தை முதலியவற்றைப் பற்றாது கழுமலத்தைப் பற்றியதற்குச் 

இறந்த காரணம் ஏற்படாது. 

        

ர் புறவிற்போகர் என்றும்பாடம். 

$ சோளுட்டுத் இருமாலின் திருப்பதிகளுள் * திருப்பேர் ? என்- 

பது ஒன் ; அதுலே 'பேளா? எனப்பட்டது என்று சிலர் கருதவும் 

கூடும். ஆனாலும அகப்பாட்டில் மோனையிலும் பலவிடத்துமுள்ள 

வாக்கிய களிலும் போரென்றதே இருததலால் இதிற் பே௪ ரெண்



மூகவுசை ௫ 

பழையன் வேல்லாய்த தன்னின் 

பிழையா சன்மொழி?? (10) 

என்ற நற்றிணேச் செய்யுட்பகுகியம் இதனை வலி.புறூத்தும. 

இஃளுல் அர்செய்தி வலி.புறத்சப்பபிதலோடு சோழர் கொக 

கரை வணச்குசற்கு இப் பழைபன் வேத்போர் மெபதானென்ப 

தும் அதிவிச்சப்பமகிதத. 

(நன்னன் ஏற்றை ஈறும்பூ ஊத்தி 

அன்னருங் கூச் திநற கங்கள் கட்டி 

பொன்னணி ௮ல்விற் புன்றுறை யென்றாக 

சன்றவர் குழ்இப அளப்பருு ஈட்டூர்ப் 

பருச்அுபடட் பண்ணிட் பழையன் பட்டெனச் 

சண்டது சோனா னாடுத் இணடேர்க் 

கணைய ஸசப்படச் கழமலந் தர். 

பிணையலம் கணணிப் ஃபெரும்பூட் சென்னி? 

என அகநானூற்றில் (44) ஒரு பகுதி உள்ள. 
  

பழைப் போ ஓ சன்று திருத்திக்கொள்ளவேணடிமென்றே சோற்று 

Bog. 

உ பெரும்பூட் சென்னி யென்னும் பெயர், இப் பாட்டினன்றி 

வேறரோரிடததுய காணப்படவில்லை. ஆதலால், சென்னியென்ப 

தையே பெயபாசச்சொண்டு அவனுக்குக் கண்ணியைப்போலப் பூணை 

யும் அடையாச்குசக *பெரும்பூண் வளவ (புறம்: 227) என்பதை, 

யும் அசனுளையையும சோக்குக. செனணியென்றது செககணானை., 

சென்னி யென்றது செறகணானை யன்றெனின், ௮௪ சென்னிக்கு௪ 

'செல்கணானை அ.சசனாக், அவன்றொழிலை- செங்கணான தாக்குக. 

:மந்தரதஇன் றொழிலை இமயத்துச் தேற்றினார்; ௮.து மலையரைய 

ஸனாதலின்? என்று (8வக். 963) ஈ சசினார்ச்சினியா எழுதியிரு ததலையும 

Garé.
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௬௮ தனுரையில் ₹ஈன்னன் முதலாயிஞார், சேரன்படைத்தலைவர்.. 

பவகவ்வ ப வடக கவட வ பழையன், சோழன் படைத்தலைவன். ர்கணையன்,. 

சோன் படை மூதலீ; முன் சொல் னவர்க்குப் பிரதானி. சகமுமலம்,.. 

தரூர்.” என்ற விளச்சமான குறிப்புக்கள் உள்ளன- 

Dated, சன்னன் முதலிய ௮.றவரும் அளவிடுதசச்சரிய தம் 

படையொடு கூடிப் பொருத பாசறையில் இப் பழையன் பலரை 

முன்ப அட்டு, தான் பின்பட்டானென் றம், தன் வீரசேனாதிபதி சோ 

சேனாதிபதிசளா,் கொல்லப்பட்டதனால், சோழன் சனெஞூண்டு௮வர்- 

சள் தலைவனுயெ கணையனையசப்படுத்தி, அதனோடமையாது அவ 

னக ராயெ கழுமலத்தையும் கைப்பத்றினானென் றும் செரிஇன்றன. 

வேறொரு பழம்பாடலினு! , (குடையொ0) கழுமலச் S55 6D 

சேர்ச் செம்பியன் ? (தொல். பொருளி. சூ. 20. மேற்.) என ஒரு 

பகுதியுள்ளது. இச் நூல் 86 ஆவது செய்யுளிலும் செங்களணுன் கழு 

மலத தைச் கைப்பற்றிய செய்தி கூறப்பட்டுள்ள து: 

கழுமலம் கணையனதென் றல் யால்கனம் பொருச்தும் 2? அகப்: 

பாட்டில் (270), “ஈத்தேர்க் குட்வென் கமுமலத் தன்ன அம்மா 

மேனி'” என வருதலால், ௮௫ சேரனதென்று விளச்சமாகத் தெரி 

இன் றதே யெனின். முன்பு சேரனதாயிருச்து பின்பு அவனால் 

தனக்குப் பலபோரில் வெத்றிதக்ச தன் எனாதியாகிய கணையனென் 

  

* இவ்வுரையைச் தழுலாது, 'சாமைக தேசே சாமக் ரஹ ணம்? 

(பெயரிஜேர் பகுதியிர் பெயரைச் கோடல்) என்பதனால், கணைய 

னென்றது களைச்கா லிரும்பொறையை என்று கொணடு, சென்னி: 

டென்தது செயகணானை சன்று கொள்ளின், இவ்வகப்பாட்டும் சள 
வழி சாத்பதின் இறுஇிவாச்சியம் குறித்த பொருளையே தரும். ஆயி: 

னும் இது சிறர்ததாகத் தோன் வில்லை. 

ர் இவன், ₹ஈத்போர்க் கணையன்? (அகம் 884.) என். சறப்பிச் 
கய்பெற்ரவன். ்
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னும் வீரகொமணிக்கு அளிக்கப்பட்டதாகலி.ம் பொருர் தமென்சு 
இது, தம்முயிரையும் பொருட்படுத்தாது செருவிம் சென்று பெர 

ருது வெல்று அவ்வெற்றியைத் சம்மாசர்ச்கு ஆகும் வீரகொமணி 

கஞச்கு ௮வ்வரசர் 4 சண்ணடை முதலியன அளிச்கும் மரபுபற்றி 
அச்சகணையற்களிச்சப்பட்டதென்ச. 

சேரர், கொங்கை வென்று அவர் *சாட்டை அடிப்படுத்தி 

gis காலத்து அச்கொங்கரைச் சோழன் செங்கணானேவலால் 

பழையன் போய்ப் பொருதவென்றான். அப்போ அச்கொங்கர்க்கு 

அரசனாயிருச்த சோமான் சணைச்சா விரும்பொறை ௨௮, அவன் 

சேனாப.திசசாகய சன்னன் மூகலியோர் வக்து கூடி. எதர்த்துப் 

பொருது அப் பழையனைச் கொன்ளுர்கள். அதனாற் னெமிக்க 

சோழன், தான் படையெடுத்து வரது பொரு அசசேனாபதிகளின் 

தலைவனான கணையனையும் அவனகராயெ சழுமலத்தையும் கைப் 
பதறினான். 

தின் எனாதியையும் அவனகராகயெ கழுமலத்தையும் சோழன் 

செங்கணான் சைப்பழ்றியதனால், அவன் சேனாதிபதி ஈசராடிய போ 

ரைச் சைப்பற்றச் கருதி” சோன்! வெமல்சணானாய் அப்போருக்கு 

லர்து டோர்புரிந்தான். 

பொரு உடைச்துழி - (அக்கே) போர்செய்து (சேரமான்) 

தோ த்றபொழுது; சோற்றவிடச்து என்றுமாம். 
  

* புறப்போரள் வேண்பா மாலை, கரந்தை, 12, வஞ்சி 18 

ஆம் வெண்பாவும் கவி. 81. பக்கம் 481, 2 ஆம் குறிப்பும், பார்க்க. 

ர் இர்சாடு மூ.சலில் மூவேச்.தாரட்சியுள்ளும் அடங்காது தனித் 

இருச்சது. பிறகு சேரர் ஆட்சிக்கு உட்பட்டது. சேரருள் ஒருவர் 

* ஆகெழு சொக்கர் சாடகப் படுத்த வேல்கெழு தானை வெருவரு 

தோன் றல்”? என்று(பதிற். 22.) கூறப்பவெதனால், அவர் ௮ச்சாட்டை 

கென்று அடிப்புசெஇயவென்பதம், மம்றொருஅர், சாரி நறவித் 

சொலங்கர் சோலே?9 6: கப்டிப புமுச்சிற் கொங்கர் கோவே? 

என்று (பதிற். 88, 90.) விளிச்சப்படுவதனால், அவர் ௮ரசராய் அச்
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இங் வாச்சியத்தில் *உடைச் துழிச சேரமாண் கணைக்சாவிருமி 

பொழையைப் பற்றிச்சொண்டு! என்றதனால், போரினின்று சன் 

லூர்ச்கு உடைர்சேர்டிய சோணை அம்குச் சென்று பத்றிவச்து 

என்று கோடலுமாம். அச் சேரனை & ar Der estar IB a தட்டி ௮வ 

னைச் சேர்க்தவர் முன்னிலை பிற்பத்றி அவமானப்படூித்த வேண்டு 

மென்றே சேரழன் இங்வாறு செய்சனன் போலும். அற நால் 

வழியே ஒழுகும் வேச்சரும் சம் பகையர் மாட்டுப் பொருஹூல் வழி 

ஓமுகவேண்டியவ சாவரன்றோ ! 

சோழன், தான் தன் எனாகியை யிழக்து ருக் த.தல்போல இச் 

சோஜும் தான் தன் 4 மானாதியை இழர்து வருச்அ.தல் வேண்டு 

Gos அவனைச் சறைப்படுகதினான். சன் சேனாதிபதியைச் 

கொன்றவர்க்குச் தலைவராகிய கணையனும் இரும்பொறையும் தன் 

சையிற் சச்யவிடச் தும் ௮௮ரைக் கொல்லாமல் ஆரு.பிரளித்ச சீரிய 

தகைமை இச் சோழன் அருள் நீதி முதலிய பணபுகளை எவ்வளவோ 

மேம்படுத் ன்ற. 

  

சாட்டை. ஆண்டாரென்பதும் விளஈகும். இதனை ஒருமூை சோழர் 

வென்றிருச்சிறாரென்பது “சொங்குபுறம் பெற்ற கொத வேந்தே? 

என்று (புறம். 878.) ஒரு சோழன் விளிச்சப்பபுவகனாலும் பாண்டி 

யர் ஒரு முறை வென்றிருச்சிறாரென்பது :வாடாப் பூவிற் கொங்க 

ரோட்டி, சாபெல தந்த பசம்பூட் பாண்டியன்?” என்று (அம். 258.) 

வருவ தனாலும் அழியப்படுசன் றன. இவர்களன்றியும் ஆயென்ப 

வலும் ஒழுமுறை வென்றானென்பது (புறம் 180.) ஆவது செய்யு 

ளால் தெரிஜறெது. 

ஈபுறரானூத்றில் எள்ளி வரத வம்ப மள்ளர். புல்லென் கண்ணர் 

புறத்திற் பெயர, எணடவ ரதெலு மொல்லான் ஆண்டவர், மாணிழை 

salt scoters Pus, Stags தம்மூ ராங்கண், தெண்டணை சதவ 

சசசென் ரூண்டட் டனனே? என வருதலையும் மோக்குக. 

t மானாதி - மான மு. தலிபவை.
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சோழன் செங்கணுனென்பவனும் சோச்செங்கட் சோழசாயஞ 

'மென்பவரும் ஒருவரே யென்று இதுவரை எழுதியவரெல்லாரும் 

அணிச்திருக்இருர்சள். என்றாலும் அல் என்குத் துளிவு பிறக்க 

வில்லை. அதற்குச்சாரணம் சாயனார் இரும் பொறையை வென்று 

களவழி பாடப்பெற்றிருப்பின் ௮௪ செய்தி ஒரு சுகப் புலவரால் 

ஒரு ல் முற்றம் புகழப்பெர்ருரென்று அர நாயனாரைச ெபபிப்ப 

தோடு அவர் குடிச்தோன்றிய தம்மரசர்ச்கும் குடிப்பசழாய் மெ 

விளைவிச்குமாசலால், ௮,சணைக் *சேக்கிழார் சரம்பாடிய பேரியபுரச 

ணத்துச் சொல்லாது விடாரென்பதே. அன்றியும் அதில் கோச் 

செங்கட் சோழ சாயனார் புசாணம் 14 அம் விருத்தத்தில் “அனபா 

யன், முர்ஜைவரும் குலமுதலோ ராயமுதத் செககணா*?! என்பகனு 

ல் ௮ம் சாயனாரை மூ.த.ற் செங்கணுரென்று கூறியிருத்தலும் ஆரரய் 

தறி பாலது. -செுகளுன் ? என்று. இரணடரசராவது இருர்சால் 

தானே முதற் செங்களுர் என்று விதந்து கூறவேண்டியதாகும். 

இவ்விரும் பொறை, மூளனென்னும் வீரனதூ பல்லை 4 பிடுங்௪, 

தன் சொண்டிசசர்ச் சோட்டைவாயிச் சசவில் அழுச்தினானென்பர். 

ந,சறிணே. 18-ஆம் செய்யுளால் மூவன் பல்லைப் பிடுங்கி தொண்டிக் 

கோட்டை லாயிற்கதவில் ஒரு சோமான் அழுத்திஞனென்பது 
தெரிசன்றத. அச்மொண்டி அப்போது இங் விரும்பொறையி 

ஞட்சியி லிருர்சசென்றாவது இவனை அசசெயலைச் செய்தானென் 

ug துணிது கூறுதறகு ஆசாரம் இடைகீ * வில்லை. 

  

* சேக்இழார் நோச்சம், Paus Ge Animus கூறலேயன்றிப் 
பிறவாலாறு கூறலன்று என்றம் அதனாற் கூறவில்லையென் றும் 

Aart கருதுவர் இவருடனிருக்தவரென்று கருதப்படும் செய்ய 

கொண்டார். இதனைச் கூறுதலாலும் அரசரைக் தம் வழிபடுத்தச் 

கருதிய இவர் அவர் மகிழ்.தத்குச் காரணமாக இச செய்தியை 

விட்டாரென்பசோ அல்லது சேரழா மரதிரியாகிய இவர் அதனை 

அதியாசென்பதோ பொருச்தாசாதலாலும் இவர் சோசசெல்கட் 
'சோழ சாயனாரை முதற் செல்கணார் என்று கூறுதலாலும் களவழி 

ஈாம்பதின் றலைவனான செுகணானை அவர் ஒழித்தோன்றியவனெ 

ன்மே ஊ௫ச்கலாம்.



«9 களவழி: கற்பது 

_ Roop லைத்துழி-(சோழன் இரும்பொறையைச்) இறை வைத்த 

பொழுது; இறைவைக்த இடத்து என்றலுமாம், 

சோழன் இவ்விரும் பொறையைச் சிழைவைத்தவிடம் இன்ன 

தென்பது இவ்வாக்யெத்தரல் தெரியவில்லை. ஏதோ ஒரிடத்தில் 

சிறைப்படுத்தி யிருச்கவேண்டும். அதுக்தம் ௮ர்யதோ கராஹ்யம் ? 

(ஒரு பொருள் கூறஷேண்டியவிடத்துச் கூறப்படாவிட்டால் வேறி 

டத இிருர்து கொள்ளத்தச்ச து) என்னும் கியாயத்தால் சழறைவைத்த 

விடம் குடவாயிற் கோட்டமென்று கொள்ளவேண்டும். இது புதம் 

74-ஆம் செய்யுளின் பின்னுள்ள வாச்யெத்தால் ௮றியப்படுவது- 

பொய்கையார் சளம்பாடி வீிகொண்ட - இவர், இவ்வாசர்க:- 

ளூச்குச் கொள்குசாடு, கமுமலம்; போர் என்னும் பல இடஸ்சளிலும் 

கிசழ்ச்த போரைப் பொருளாசக்கொணமி களம்பாடி. வீடுகொண்ட- 

இ.௮௫ *“கொஙகரை யட்டகளத்து!"” **கமுமலம் சொண்ட சாள்:* 

“போர்ப்புறத்துப் பொரு என்ப௮்றால் ௮மியப்பஇன் ஐ.து. 

பொய்கையார் சளவழி சாற்பதைப் பாடிச் சேரனேச் சிறை 

வீடு செய்காரொன்றே சலிங்கத்துப்பரணித் தாழிசையிலும் ர மூவ 

ருலாச்சண்ணிகளிலும் தமிழ்விடு தாதன் கண்ணிகளிலும் கூறப்பட் 

ஒருக்கறது. அவை 

“சளவழிச்சவிதை பொய்கையுளமை செய்ய வுதியன் 

கால்வழித்தளேயை வெட்டிய ஈட்டவவனும்?! கலிங்கத். 182. 

“மேதச்ச பொய்ரை சவிசொண்டு வில்லவனைப் 

பாதச் தளைவிட்ட பார்த் இவனும்? விக்காரம சேசழ. 1. 

* குடவாயிலென்பது குடர்தையென த் திரிககப்பெழ்7 தென்ப. 
குடர்தையேன்பது கும்பக்காணத்றுக்குப் பெயரரய் இருவசைஉழச் 

இலுமுண்டு. இதாகுத்தென்மிசையில் சமீபித்த இடதது இப்போது 

குடவாசகென வழங்கும் ரூரமூணடு. இரண்டும் சோளுட்டில் 
உள்ளலைகளே. 

  

ர் மூவருலா - விக்கராம சோழனுலா லோச்துங்க 6 
னுலா, இராசராச சோழனுலா. உ க பாக



மூகவுசை RB. 

“அணங்கு 

படுத்துப் பொரறையனைப் % பொய்கைச்குப் பண்டு 

கொடுத்துச் சளவழிப்பாச் கொண்டோன்?! 

குலோத்துங்கசோழ, 19 - 30.. 

“நல்ல உன் பொட்கை களவழி சாற்பதுச்கு 

வில்லஉன் காத்றளையை விட்டகோன்?' இராசாசசோழ. 18.. 

சேரமான் 

நின்னடிக் கண்டு தளைவிடுத்தா யேழ்தளையுன் 

பொன்னடிச் கென்பபென்ன பகதியோ?! 

மதுரைச் சொக்கசாதர் தமிழ்விடுதூது. 78-79: 
என்பவைசகளே. 

இச்செய்யுள்சளுச்கு மூற்பட்டதென்ற கருதத்தக்க 

“செய்சை யரிய களலழிப்பா முன்செய்த 

பொய்கை யொருவனுற் போக்தாமோ - சய்ய 

மலைச்சிரை தீர் வாட்கண்டன் வெள்ளணிகாள் வாழ்த்திச் 

கொலைச்சிறைதீர் வேக்துச் குழாம்.?” 

என்னும்(தோல்.புறத். சூ. 96. ஈச். மேம்) செய்யுளிலும் இச்செய்தி 

கூறப்பட்டுள்ள து. 

வீடுகொண்ட (வில் கொணட) என்பது, சேரமானைச்சிறைக் 

கோட்டத் ணின் றும விடுவித்த என்னும் பொருளது. இன்விஷயத் 

Be ‘Geruner stem saa விரும்பொறை சோழன் Qe na ene? 

இருட்போர்ப் புறச் துப் பொருது பற்றுக்கோட்பட்டுக் குடவாயிற் 

கோட்டதது.ச் சிறையிற் இடர்து தண்ணீர் தாவென்று பெறாது 

பெயர்த்துப் பெற்றுச் கைக்கொண்டிருக்து உண்ணான் சொல்லித் 

  

உ பொய்சை சவிர்குச கொடுத்து என்றம் பிரதிபேதம். 

+t gare ரீரென்றிரப்பினும் சரவித்தினிவென்றிரு௪, இவ் 

வேர்தன் மானநீக்கத் தனக்குச் தண்ணீரிரச்தானா எனின், மான 

நீக இரர்தானல்லன். தண்ணீர் பெருச AGE துயர,ததால் மனம்- 

தமோறி இரந்தான்$ பெற்றும் உணடிலன்.



&a. களவழி Tp gs 

Bahu Poee ao 4 £61 GN b pair ச்சியம் மாணா தோஎனின், 

மூரணாலாறு பொருள் சொள்ள இடமிருப்பின் கொள்ள லாமன்ரோ! 

அம்மூரணாச பொருள் யாதெனின் * துஞ்சிய என்பதற்கு உறங்கிய 

என்று பொருள் சோடலேயாம். அர்ாவில் இவ்விடதேதேயன்றி 

(B4, 46, 47.51, 55, 58, 59, 60, 61, 69, 173, 196, 197, 198, 

296, 229, 996, (981) 288, 245, 878, 886, 987, 998, 897) இல் 

விருபத்சைர் து செய்யுட்சளின் பின்னுமுள்ள வாக்கிய களில் தஞ் 

சிய என்பது இறர்த என்னும் பொருளில் லச்அள்ளசே யெணின், 

௮-௪ சொல்லுக்கு அப் பொருளும் உண்டு இப்பொருளு:௦ உண்டு. 

எப்பொருள் எக்கும் மூரணாதமையுமோ அப்பொருளைச்சானே 

கொள்ளவேண்டும். அஞ்சசலென்பது உறல்குகலெண்ற பொரு 

ளில் பழைய செய்யுட்களிலும் பயின் ற வருஇன்றது இங்கு இப் 

பொருளைச்சொள்ளாதுஇறத்தலென்றுபொருள்சொன்டால், அஃது 

இல்லாக்யெச துக்கும் மு.ர்சாட்டிய செய்யுட்சளிம் குறித் த பொரு 

ளுக்கும், தமிழ் சானலர்சரிசை அரிவிக்கும் செய்திகளுக்கும் மாறு 

பட்டுப் பொருர்தாதாசலால் எல்லாம் மாறுபடாது பொருச் தவ ற்கு 

இப் டொருளையானது மடிச்இருத்தலென்னும பொருளையாவது 

  

& மூரணுமென்ற. கருதியவர், சோழனிட த்திருந்து சோரனைச் 
சறையிணின றும் விடுவிக்க உத்தாவுபெறறுப் பொய்கையார் சிறைக் 
கோட்டம சென்றுமி, சோன் இறச்துடெர்தானென்றம கழுலலப் 
போரிற் இககுணடு சிஜைபி௰ கடத்து yr Fahd GO mm சோன் 

செம் நீரகாது மீண்டும் போர் என்றும் 5கரில் பொருது 
தோல்வியுற்று௪ சிரையிற் திடர்து எணணீிருண்ணாது இறக்தா 
னென்றும் இரும்பொறை துஞ்ச, மற்றொரு சோன் அரசளிக்கப் 
பட்டானெனறம் பொருசதுவாராபினா. 

ர் ₹ தஞ்செ என்ற சொல், இ௱ஈத என்ற பொருளையே மிகுதி 
யும் தருவதா.பினும் இலகு ரூர்ஈ92த என்று பொருள் கொள்ள 
வேண்டும? என்று, பிரமமஸ்ரீ மகாமகோபாததியாய தாட்டிணொதய 
சலாகிதி உ- லே. சாமிசாமையரவாகள் (சங்கத்தமீழம் பிற்காலத் 
தமிழம் பச்கம் 94.) கூறுதலும் இ௰கே இறத்தலென்ற பொருள் 
பொருச்தாதென்பதை வற்புறுத்தும.



மூகவுரை ௧௩ 

சொள்ளவேண்டுமென்பதே என் கருச்து, மடிச்திருக்தலென்னும் 
பொருளில இ௪சசொல் ௮8௫ வழஙகுறெது. 

சிரைச்கிடத்தல் என்பது இறஹைசசாலை.பில் உஜைதவென்னும் 

பொருளில் ௮ழங்கியிருர் சாலும் இ௫்கே றையிர்இடர்துஎன்பதற்கு, 

இறைசசரலை.பித் படுத்துக்கொண்டு என்று பொருள் கோடல் உற௩கு. 

தற்கு எற்ற சா.ரணமாய்ப் பொருள் இறக்கும். 

அஞ்சிய என்பதற்கு உறங்கிய என்று பொருள்சொண்டு, 

தண்ணீரை யுண்ணாஅ பாடலைச் 9சால் வி உறககய சேரன் எழுர்த 

பின்பு அபபாடலைப் பொய்கையாருக்கு எழுகிவிடுப்ப, அவர் வர்ற: 

களஒழிபாடி: சிறைவீசி சொண்டாரணின் ஓன்றோூம் மாறு 

ய்டாது போருந்தும. 

தமிழா ரவலர்சர்மையிற் சாணப்படுஞ்செய்கிகள் என்னெனின் , 

“ரண் கணைச்சாலிரும்பொறை செ்சணானாம் *குணவாயிதகோட் 

உ௨த்துத் களைப்பட்டபோது பொய்கையாருக்கு எழுதிவிரத்த பாட்டு; 

* குழவி யிரப்பினு மூன் றடி பிறப்பினும் 

அளன் தென்று வரளிற் தப்பார் 

தொடர்ப்படு ஞமலியி ஸிடர்ப்படுத் இிரீஇய 

சேளல் கேளிர் பேளாண் இறுபதம் 

மதுகை யின்றி வ.பிற்றத்தீத சணிபத் 

த்ரமிரர் துணணு மளவை 

ஈன்ம ரோவிவ் வலத் சானே ? 

இ௫ கேட்டுப் பொய்கையார் ,சளவழீசாற்பது பாடச் செல் ணான் 
இறைவிட்டு அரசளித்தான்? என்பன; 

களவழி சார்பது - சனஎவழி யென்னுர் துறையமைச் ௪ சாம்ப 

வெண்பாச்சளாலாகிய நூல், 
  

* “குனாவாயிற் வோட்டம? என்று அறியப்படும் இடம் கோ 

சாட்டசாதலாலும் குடலாமிலென்பது சோளணாட்டுப் பணடு மித்குப 

பெருமைய தறு: விளவயதாக த தெொதலாலும தகா பசை பரசனைப் 

பரீறுயஉன் seter அ௮வனாட்டிற் சைப்படும. கின னெபைிலும் 

தன்ளுட்டிற் சறைப்படுததினு னென்பதே பொருத்தமாதலாலும். 

குண உாயிவென்பதனைச் குடலாயிலென்றே திருத்திச் சொள்ள 

ப வண்டமென்று தோன்றுகிறது.



ள் களவறி சாற்பது 

1.14, :6-20, 22-28, 90-84, 86-89. 41 இரச முப்பத் 
தாறு செய்யுட்களும் (அட்டகளசத்து? என்று இவன. 15, 21, 29 

இக்த மூன்று செய்யுட்களும் * பொருத களத்து ? என்று இ.றவன. 

30-வது செய்யுள் * கணைமாரி பெய்த களசது ? என்று இறுவது. 

இச்சாற்பது செய்யுளும், சோழன் சொழில் செய் களத்து இவை 

நிசழ்க்சன என்று கூறுவன, 85-அவது செய்யுள் * அரசுவா 

வீழ்ச்ச சளத்து ? என்று இறுத. இவ்வாறு எல்லாச செய்யுளும் 

களத் என்றே இறுவன-. 

இச் செய்யுட்கள் போர்க்சகளச்சின் சிறப்பைச் கூற சலால் கள 

வழியென்னும் மறத் துறைபின்பாற் பட்டனகாகும். இச்நால் அத் 
அறை.ில் சாற்பது செய்யுட்களை யுடையதாதலால் * களவழி orp 

பது ? என்று பெயர்பெற்றது. இஃது இடத்தாத் ஜொகுச்ததற்கும் 

(தண்டி சூ. 5.) சங்கயோத்தரப் ச வெகுவிரீகி சமாஈனுச்கும் (பிர 

யோக. சலித், 24.) சாளுற்பானில் இடம்பற்றி வர்ஈதர்கு.2 (இ. வி. 

கு. 851) உதாரணமாகச் காட்டப்பட்டிருச்சின்றது. 

இக்நாலில், தானை யானை குதிரை யென்ற மூவகைப்படையமின் 

போரும ஈன்கு கூறப்பெற்றிருச்சின் றன. தேரின் போரும் ஓரோ 

வழிச் கூறப்பெத்றிருச்றது, இச்நூலை போர்ச்களத்தைப் புளேர் 

ரைப்பவர்க்கு வழிகாட்டியாயிரும்சதென்பசை ஓவொரு பாட 

லின் ழும் குறித்திருக்கும் ஒப்புமைப் பகுதிகளே ஈன்கு தெரிவிச் 

கும். இதிற் கூறப்பெற்றுள்ள உவமைகள் இண்புறுத்தற்பாலன . 

கார்த்திகைச் இருசாளில் தீபம் மிகுதியாக ஏற்றப்பிவது அக்சா 
லத்துமுள்ளதென்று சொல்லப்பட்டிருச்ச தத. 

இணி இச்நூலைப் பாடிய பொய்கையாரைப்பத்றி ஆராய்வோம். 

இப்பொய்கையா இன்ன குடிப்பிறர்தவரென்றும் இவரை 
ஈன்றவர் இவரொன்றும் இவர் சல்வி பமின்றவண்ணம் இவை 

யென்று மறிய தர் ஆசாரமூம் கிடைக்கவில்லை. இவர் பாடியன 

வாசப் புறநானூத்திற் காணப்பரிம் பாடல் (48-49) இரண்டு, நத் 
நிணேயிழ் காணப்படும் பாடல் (18) ஒன்று. 

அவற்றுள் புறப்பாட்டிரண்டும் சேரமான் கோக்கோதை மார் 
ஃபணைப் பாடியவை.  அவ்விரண்டனுள் நு.சற்பாட்டேட



முகஷ்ரை 3G 
சோதை மார்பிம் சோதை யானும் 
கசோதையைப் புணர்ச்தோர் கோதை யானு 

மாக்கழி மலர்ச்ச செய்த லானும் 

கணணா றும்மே கானலர் தொண்டி 

யஸ்தெம் மூரே யவனெம் விதைவ 

னன்னோஷ் படர்தி யாயி னீயு 

மெம்மு மூள்ளுமோ முதுவா யிரலல 
வமர்மேம் படஉ௰ சகாலைநின் 

புசழ்மேம் பகெனைக் சண்டன மெனனே. 

என்பது: இதில் (கானலச் தொண்டி, ௮ஃசெம்ரு. ரே? என வருத 

லால் இவாது ஊர் மேல்சடற்கரைச்சண்ணதாகிய தொண்டியென்று 
'சொல்லலரம். % தம்மைப் புரப்பனன் ஈசராதல்பற்றிக் | கூறின 

சென்று கருதுவாருமுளர். *அவனெம் மிறைவன்? என்றலால் இஉர் 
அவ்வேச் கனால் ஆதரிச்சப் பெற்தலரென்பது தணிவு. 

இப் பொயலசயா ரென்னும் புலவரும், பொய்சையாழ்வாரும் 

ஒருவரே யென்பது சல அறிஞர் கொள்கை. , அச் கொள்சைக்கு 

உடம்பட்டவர் லெரும் உடம்படாசவர் சலருமாயிருக்இறார்கள். என் 

மனமும் அர் கொள்கைக்கு உடம்படவில்லை. காரணம் என்னெ 

னின், பச்அப்பாட்டு எட்ட்ச்சொசை பதினெண்டீழ்ச்சணக்குச்சளான் 

வழல்சாத வட சொற்கள் பொய்கையாழ்வார். அக்தரதியில் 80.க்குக் 

குறையாமல் காணப்பதெலும் 

அவ்வச்தா இயில் 

 வாரயவனை யல்ல வாழ்த்தாது ?' 11. 
 ரசாளும், கோணா சணையான் குரைசழலே கூ௮௮சே ?? 63. 

: வியவேன், இருமாலை யல்லது DsiaQuer Cog@ ser” 64. 

ume gy நின்புகழே ut dacr ” 88. 

“prwarer wdara, QmsGug Cog sr@ger a” 4. 
  

* செல்ல சேறுமெர் தொல்பதிப் பெயர்ச்தென ? (போருந. 

121) என் புதி, 6தொல்பதி என்ருர், இதுவும் சமக்குப்பதியென்பது 
தோன்ற! என்று சச்ிஞர்க்னெயர் எழுதியிருத்தல் சோச்ச ற்பாலது.



௧௬ களவழி தாற்பது 

என்பவத்றால் இருமாலையல்லத பிறரைப் புகழே னென்பதை அவர் 

பலவிடத்தும் தெளிலாகக கூறி.பிருத்தலும் 

ஈமாலடியை யல்லால்மற், மெண்ணததா னாமோ விமை? 81. 
என்பதனால், தருமாலடியிணைகளையன்றிப் பிறபொருளை மேலாக 

கீனைக்கவும் கூடாதென்று அவர் கூறியிருச தலுமாம். 

“திருவுடை மன்னரைக் சரணிழ் நிருமாலைச் ௪ ணடேனேயென் 

னும் ?? என்பராதலிற் புகழலாமேயெனின், திருமாலை you dis 

அச் சார்ச் துவசையாற் புசழ்வாரேயன்றித் கணிழ்துப் புகமாரென் 

பது எனது உட்கோள். மற்றை 'அழ்வராகளும சாயன்மார்களும். 

கூறியிருப்படற்றையும் சோக்குச. 

பொய்கையாரென்னும் பெயருடைய பாவலர் பலொன்றம் 

அவர்களுள் களவழி பாடியவர் இ-பி. 1-ஆம் நூத்ராண்டிலும் இன் 

eft பாடியவர் இ-பி. 2-ஆம் தாரறுண்டிலும காலாயிரப் பிரப் 

தத்துள்ள மூகற்றிருவர்சாதி பாடியவர் இ-பீ. 86-ஆம் நூற்றாண்டி 
ஆம் இருர்தவரென்றும் யரப்பருஙகல விருத்தியுமையிலும் பன் 

ஸிரு பாட்டியலிலும் குறிச்ஈப்பசிபவர் இவர்களின் வேறாவசென் ஐம் 

கூறுவாருமுளர், 

பன்னிருபாட்டியலென்னும் நூல் ஈம்பத்தக்சதன்றென முன் 

பே குறித்துள்ளேன். இன்னிலையென்பது பணடைதநாலுரைகளில் 
மேற்கோளாக வம்துள்ள இல செய்யுட்களோடு யாரோ ஒருவர் 
காமும் லெ செய்யுட்சளைப் பரடி. இன்னிலையெனறு பெயரிட்டெ் 
படைத்த நாலென்றம் ஈம்பத்தக்சகன்றென்றம் தோன்ற றது. 

இதனைப் படைச் தவர்பெயர் பொய்கையாரெனின் அவர் வேூராரு 

பொய்கையாசாவர். தமிழேட்டு£ சுவடிகளைத் கேடி.த் தொகுத்துக் 

சாப்பாற்றுபவர் பலரிடம் விசாரித்தபொமுது இன்னிலை யென்னும் 

தால் இல்லா நிலையதாயும் சைச்கிலையென்னும் நூல் அவர்கள் கைச் 
நிலையதாயும் இருக்சக கண்டதுண்டு. யாப்பருங்கல விருத்தியில். 
மேற்கோள் வந்துள்ள பொய்கையார் பாடல்களில், சல சளவழி 
பாடிய பொய்கையாரும் சில பொய்சைகாழ்வாரும் இயத்தியலையச 

மிருக்கலாமென்பதே என் நணிபு.



முகவுரை ௧௪ 

இதிந்குதித்த அசசர்களையும் புலவரையும் போர்புரிர்த இடமுத 

லியவத்றையும்.பர்றிய செய்திகளை அறிஞர் பலர் ௪,த.தம் உரைஈடை 

களில் ஆல்காம்குச் குறிச் துள்ளார். அவற்றிற் சாணப்படாத செய்த 

சில இதிலிருப்பிலும் ஆராய்ச்சி செய்தலால் சாளனடவில் அரிய 

உண்மை விளங்குவ தியல்பென்பதும் ௮து வெளியாவது ஈன்தென் 

பதும் அவர்களநியாதனல்ல. 

குழவி இனளியிவற்றின் கூற்றும் பொருந்தின் 
இழிவெனு தேலாதோ விப்பார் - முழுதோர் 

இமையோர்த மாசான் இயம்பிய தேனும் 

அமையாதேற் கொள்ளுங்கொ லன்பு. 

என்பது மூதறிஞர் கருத்தன்றோ ! 

இவ்வ சர்கள் சங்க நூல்களிற் கூறப்படும் பிரரோடு தொடர் 

புடையால்லர். இப்புலலரும் இவ்வரசர்களோடும் சேரமான் கோச் 

கோதை மார்பனோ6$மே சொடர்புடையர், ஆதலால், இவர்களு 

டைய சாலத்தை வரையறுத்துச் சொல்லுவது இயலாது. ஆனா 

லும், அது ”. பி. 2-ஆம் மாத்றாண்டாருமென்பதே எனது ஊகம். 

என் மனத்தாத் தோன்றியதை ஊமையன் சண்ட சனவு 

போலாக்காது வெளியிடலேண்டுமென்றும் அது பொருச்தினால் 

உலகம்கொள்ளுமென்றும் சரத இகனை வெளியிட்டேன். 

சாய்வதன்கண், உற்ற குணர் தோன்றா தாகும் உவப்பதன்சண் 

குற்றமும் தோன்றா கெடும்! என்பது ௮,தரெறியோர் அமிழ்சமொழி 

யாதலின், *சாய்தலு வத்த உ௪த்றி யொருபொருட்சண் ஆய்தல் 

அறிவுடையார் கண்ணதே?



கு 

இச்ாற் ப.இப்புக்கள், _பல , காணப்படின் மனவாயினும் அவத் 

தித் சாணப்படாத திருத்தங்கள் இப்பதிப்பில் மூலம் உ இரண்டி. 

னும். ஆங்கால்குச் ape காணப்பமோதலால்' இதனையும் அறிஞர் 

sor தள்ளுதல் செய்யாது கொள்ளுதல் செய்வாரென'' நினைக் 

SC pars 

மயிலாப்பூர் ந இங்கனம்; 

2-11-1930 @ 'வை: அனந்த ராமையன்.



a. 

கணபதி துணை. 
ஓ 

களவழி நாற்பது 

மூலமும் உரையும் 

ட ஒவ ௧ 

௯, கரண்ஞாயி அற்ற செருவிற்கு வீழ்ச தவர் 

வாண்மாய் குருதி களிறுழக்கச் - தாண்மாய்ர்து 

மூற்பச லெல்லால் குழம்பாகிப் - பித்பகற் 

அப்புத் அகளிற் கெழுஉம் புனனாடன் 

தப்பியா ரட்ட களத்து, 

  

பிறராட்சி. 

௪. *கால்வல் பு.ரவியுங் கடுங்கண் யாணையும், வேல்ல விளையரும் 

விழுச் அுழம் பாசிய, வள்ளம் செஞ்சே நுள்ளோ ருழச்சவிற் , 
௮ப்புகிலம் 'தெழுக்த 'அகளென மிச்கெழும் தர்தா விசும்பி 

னச்தியிற் பரப்பவும்?” பெநங். (௩) ௨௦: ௮௦- ௮௪. என்பது 

இச்செய்யுளோடு ஓப்புநோச்சற்பால.து. 

“நாண்ஞாயிறு,,... ...... களத்து?? என்பது அளவியல் வெண் 

பாட்டுக்கு மேற்கோள்; தோல். செய். க. ௪௫௮. பே. 

**வாண்மாய் குருதி சளிறுழச்சத் - சாண்மாய்ந்து?? என்பது 
ஒரு உவெதுசைக்கு மேற்கோள்; தோல். செய். சூ. ௬௩. 5௪2



a. களவதி சாற்பது 

(பழைய உரை) 

எ- தூ: சாலை வர்துத்ற போரின்கண் பட்டவருடைய வான் 

அழுர்தும் குருதியைச் களிறுழச்க, அவத்றின் சாளாலே சுருங்கி 

முற்பகலெல்லாஞ் சேருய்ப் பிற்பக,ற்பவளக்து சளாய் விசம்பெங்கும் 

பரர்து செறியாகிற்கும்; நீர் சாடன் பிழைத்தாரைச் சொன்று 

களத்து. எ- று: 

பிரதிபேதங்கள் பின்பு சணித்தூச் காட்டப்படும். 

(தறிப்பு.) சாள் - உதயசாலம்; ஞாயித்று சாள் - சூரியோ தயசாலம்; 

இது பின்முன்னாய்மாறிநின் ஐ. இனி சாளென்பதற்கு, காலை 

யென்று பொருளாக்கி, ஞாயிறுற்த செருவென்பதற்கு, சூரி 

யனை அடைதற்குக் காரணமா போரொன்றலுமாம்; போரில் 

எர்த் இ.றர் சவர் சூரியமண்டில்தைப் பிளந்து வீரச்சுவர்க்கம் 

புகுவரென்பது நாற்றுணிபு. “க திருடல் வழிபோய்ச் கல்லுழை 

கின்னோர்?? என வருசல்சாண்க.. செரு-பே Thy சண்டை. யாகு: 

லுருபித் கூறிற் ரூயினும், பொருள்சென்மருங்கின் வேற்றுமை 

சாரும்? என்றதனால் சான்சரம் வேற்றுமை உருபிற்கு ஏழாம் 

வேற்றுமைப் பொருள் கூறப்பட்டது, மாய்தல் - மறைத் 

லென்னும் பொருளுடைய சாதலால் அழுர்தூத லென்று 
விளச்சமாகச் கூறினார். குருதி-இரத்தம். களிஐ-ஆண்யாணை; 

இத யானையின் பொதுப்பெயராயும்வரும்; “சளிறு சரதம் 
கழையடி யெறும்மி?, “sal பூட்சை சரிமா அம்சம்?” “தறி 

சுயம் களிறு சைம்மா!! களிறு, மாதங்க சாகப் கைம்மா? 
எனப் பலரும் கூறுதல் சரண்க. தாள் - கால். மரய்தல் - 
சுருங்குதல்; இஃது அரும்பதம். முற்பகல் - பகலின் மூன் 

பாகம். பித்பகல் - பகவின் பின்பாசம் முற்பகல் பிற்பக 
லென்பன, பின்முன்னாகக்தொச்சஆரறாம்வேற்.றுமைச்தொகை? 

என்று பரிமேலழகர் எழுதியிருக்கிறார். குழம்பு - சேறு; இது 
வழச்லுமுள்ள த. அப்பு - பவளம். கள், தாளென மருவி 
வழங்குன்றது. கெழுவுதல் - செறிதல்; கெருங்குதல், 
புனல் - தண்ணீர்; காவேரியாதறால் நீர்வளமுடைய தாதலால்



மூலமும் உரையும் -ூ 

சோழனுடி புனனாடெனவும் நீர்சாடெனவும். பெயர்பெற்றது. 
தப்பியார், பிழைத்தா ரென்பலை, தப்புச்செய்தவர் பிழை 
செய்தவரென்னும் பொருளினவாய்ப் பகைவரை உணர்த்த 

நின்னை. அட்ட- கொன்ற. இ௫சர்சசாலப் பெயசெச்சம்; இத 

ஒற்நிடை யிரட்டுதலாகய விகாரத்தை அடைச்து Opis 

சாலன் காட்டிக்; அடுதல் - கொல்லுதல். விசும்பு-ஆகாய 

வெளி. சளமென்,றது போர்க்களத்தை; களம் - இடம். & (௧) 

௩. ஞாட்கினு ரொஞ்சிய ஞாலஞ்சேர் யானைக்கீழ்ப் 

போர்ப்பி லிடிமூரட னாடுபோ மொண்குருதி 

கார்ப்பெயல் பெய்தபிற் செங்குளச் கோட்டுக்£ழ் 

நீர்த்தூம்பு நீருமிழ்வ போன்ற புனை 

ஞர்த்தம ஈட்ட. களத். 

௭- த: படையுளொழிர்த நிலஞ்சேர்யானைகளின் €ம்ச்டெர் த 
'போர்ப்பில்லாதஇடிபோன்றொவிக்குமுரசனூடுபோம்ஒள்ளியகுரு.இ 

மழைப்பெயல் பெய்தபின்பு செங்குளக்சரையின்€ழ் சீர்த் அம்பு 

நீருமிழ்வபோன் 2; புனனாடன் ஆர்த்து அமரட்டகளச்து.எ - று. 

(க - பு.) ஞாட்பு - படை; இச்சொல், இப்பொருளில் வேறிடததுச் 
காணப்படவில்லை; போர்ச்சள மென்ற பொருளில் மிகுதி 
யாக வருகின்றது ; இவ்விடத்தூ அப்பொருளும் Gur ge gb. 

எஞ்சுதல் - ஒழிதல்; இங்கே இறத்தல். @raw - wide 

போர்ப்பு - பச்சதிதுப் போர்த்ம சோல்; இத சண்ணெனப் 

படும். இல் - இல்லாத, மூரசினோசைக்கு இடியோசையை 

உவமை கூறும் வழச்சை “agdye முரசமொடு?? என்பது 
முதலியவற்றால் அறிக, ஊடு - உட்புறம்; போம் - தடுன் ற; 

செய்யுமென்னும் வாய்பாட்டுப் பெயரெச்சம், ஈற்றிலுள்ள 
உக.ரவூயிர் ௧௪. ஈமெய்யொடுல் கெட்டு நிகழ்சாலத்து atsg 
இங்கே ஈறு என்பது ஈற்றயலிலுள்ளகுகாத்தை. கார்- மழை. 

  

& எழுதப்படும், குறிப்புக்களில் முன்பு பொருளெழுதப்பெற்ற 
சொற்கள் பின்பு பெரும்பாலும் பொருளெழுதப்பெறு.



௪ களவழி சாற்டது 

கார்ப்பெயல், சார்சாலத்து மழையுமாம். செங்குளம் செட் 

பாரசய நீரையுடைய குளம்; செம்பூத் சாமரை, செர்தசாமரை 
யெனப் படுதல் காண்க$; செவ்வற் பூமியிலுள்ள ' குளமுமாம். 

கோடு - கரை. நீருமிழ்ல: உமிழ்வநீர் - உமிழ்சன் ரன வாடிய 

நீரகளை; இவ்வாறன்றி, “போமொண் குருதி? என்பதற்கு, 

ஒண்குருஇி போதல்! என்பது கருத்தென்று பொருள் கொள் 

வாருமுளர், போன் ற-ஒத்தன; இத ௮ன்சாரியைபெரு அலர்.த 

அஃறிணைப் பலவின்பாற் படர்ச்சை வினைமுற்று. இச்ாலில்: 
அரும்பலவின்பால்வினைமுற்றுச்கள்பெரும்பாலும் ௮ன்சாரியை 

பெருமலே வருன்றன. குருதி, பால்பசா அஃறிணைப்பெய 

மாதலின் இங்கே பன்மையில் வச்சது; இஃது அஸ்றிணை 

யியத்பெயரென்றும் கூறப்படும். யானைகட்குச் குளச்.சரையும் 

அவற்றின்€ழ்ச்.டர் த போர்ப்பற்ற முரசுகளுக்கு நீர்ச்தாம்பு 

களும் இரத்தச்துச்குச் செச்கிரும் உவமை. அமர் - சண்டை. 

௩. ஒழுக்குங் குருதி யுழக்கித் தளர்வா 
ரிழுக்குங் களிற்றுக்கோ னே றி யெமூ௨ 

மழைக்குரன் மாமுரசின் மல்கூநீர் காடன் 

பிழைத்தாரை யட்ட களத்மு. 

எ. து: புச்சாரை 'யொழுக்குங் குருதியை உழக்கி Shari, 
இழுக்கப்பட்ட களித்றுக்சோகெளே ஊன்றியாக எழும் ; மழைச் 
குரல்போன்ற முரசினையுடைய கிறைச்ச கீர்சாடன் பிழைத்காரைச் 

கொன்ற களத்து. எ-று. 

(த - பு.) ஒழுக்குதல் - செலுத்துதல்; இல்சே இழுத்தல்; தளர்வார் - 

தளர்ந்து விழுபவர்கள், களிறு கோடு-யாணைத்தக்தம், “pape 
குய் குருதி? “இழுக்குல் சளிற்நுச்கோடு என்பவற்றால் இரத்தம் 
ஆறாக ஓடுதல் பெறவைத்தார்- அசசப்பிரதிகள் பலவற்றிலும் 

மூலம் உரை இரண்டினும் எழுவரென்று சாணப்படினும் கை 
யெழுத்துப்பிர திகளில் “எமூ-ம்? என்றே மூலபாடமும் 'ஏமும்* 
என்றே உரையும் காணப்படுன்றன. இவ்வினைஞுற்று, பரி. 
பாடலில் இறச தசாலத்தில் வச் திருச்சல்போல இங்சே பலர் 
பாலில்வர்.ச வழுவமைதிபோலும். மழை குரல் மா முரசு-மேசகத்



மூலமும் உரையும் இ 

தனது முழச்சம்போன்ற முழச்சத்தினே யுடைய பெரிய 
மூ.ரசு; முரசுக்குஇடிமுழக்கன்றியும் மழைமுழச்கும் உவமை 

கூறப்படும். மல்கு,தல்-நிறைதல்.புச்கார்-வர் தவீரர்சள். ஊன் றி- 
ஊான்றுசோல். (௩) 

௯. உருவக் கடுந்தேர் முருக்மெற் ஐததேர்ப் 

பருதி சுமந்தெழுந்த யானை - யிருவிசும்பிற் 

செல்சுடர் சேர்ந்த மலைபோன்ற செங்கண்மால் 

பல்லாசை யட்ட களத்து. 

எ- து: அஞ்சத்தக்ககடியேரைக்குத்தி அச்தேரினுருளேயைச் 
சுமர்தெழுக்தயானைகள், இருவிகம்பிற்செல்சுடர்ஞாயிறுசேர்ச் தமல 
"போன்ற; செங்கண்மால் பொருர்சாரைச்கொன்றகளசத்து,௪-ற. 

(த-பு.) உ௫- தன்னைச்சண்டார்க்கு அச்ச முண்டாக்குகை. கடுந் 

தேர் - சடுமையாகிய ஈடையையுடையதேர்; முருக்குத லென் 

பதற்கு, இம்சே*குத்துசலென்று பொருள்சொண்டிருக்கிறாரர் 
மூறிதலென்ற பொருள் பெருவழக்கு. பருஇ- உருளை. இச் 
சொல் பரிதியென்றும் அழங்கும். இரு விசும்பு - பெரிய 
ஆசாசம். இருமை - பெருமை. செம்கண் மால் - செக்கட் 

சோமன். மாலென்பது சோழனுக்குப் பெயராகப் பிங்கல 

முதலிய நூல்களிற் கூறதப்பதேலும் ழவ நுலாக்களில் இரு 

மாலின்கூறாகய இராமன் குடியிற் பிதந் ஆதார் சோழரொன்று 

கூறப்படுகலும் கம்ப ராமாயணத்தில் இராமன் பெரும் 
போர் செய்யத் தொடங்குகைபில் ஆத்தியோடு தும்பையை 

அ௮ணிக்தானென் துகஉறப்படுதலும் பேரம்பாணுற்றுப்படையில் 

௪, “உருவத்தே ரிறமுருக்கி யுருணேமி Hot sph ST, பரு 

சேர் வசைபோலப் பசட்டினம் பரச்சனலே” சீவக. ௨௨௩௭, 

“அத்தம் மனைய களிறு?” சீவக. ௧௮. 

“அத்தமா மணிவரை யனைய தோன்தல........... .. பரும 

யானையே? சீவக. ௨௨௪௮. 

“உருவச் கடுந்தேர் முருக்கெற் ஐத்தேர்?, என்பது பொழிப் 

பெதுசைச்கு மேற்கோள்; தோல். செய். கு. ௬௩. சச்.



Sr களவழி சாற்பதூ 

சோழன் இருமால் குடியிற் பிறக்தவனென்று கூறப்படுதலும் 

இங்கு அறிதற் (பாலன. புல்லார் - பொருச்தார்; என்றது 

பகைவரை. புல்லுதல்- பொருக்அதல். செல் சுடர் ஞாயிறு- 

சென்ற செணங்களையுடைய சூரியன். யானைக்கு அத்தமய: 

இரியும்,௮ அசமந்த தேருருளைக்கு அம்மலையையடைச் த மாலைச் 

சாலச் சூரியனும் உவமை. (க) 

இ. தெரிகனை யெஃகர் இறத்தவா யெல்லால் 

ரருஇ படிக்துண்ட காக - ரருவிழர் த 

GSB புறத்த இரல்வாய செங்கண்மா 

றஐப்பியா ரட்ட களத்து. 

எ- து: தெரிர் தஅம்புசகளானும் வேல்களானும் இறச்சப்பட்ட 

எல்லாப் புண்வாய்சளினும் படிர்து குருதியை யுண்ட காசம்கள், 

தம்முடையகிறத்தையிழர் து செம்போச்தின்புஐத்ை யுடையவாய்ச் 

இரல்போன்தவாயையுடையவா பின; செக்சண்மால் பிழைத்சாரைச் 

சொன்ற களத்து.எ௪ - று. 

(த-பு) கணை - அம்பு. எஃகம் - வேலாயுதம். லாய் - இடம். 

உரு - நிறம். குகில் - செம்போத்து; இஃது ஒரு பறவைச் 

சாதி; இசன் தகு செர்கிற முடைய. செரிச்சு அம்பு 

ஆசாய்க்தெடுத்த பாணம். Bra - மீன்கொத்தி யென்னும் 

குருவி. ஈரல்போன்்ற வரய் - இரவின் -வாய்போன்.ற வரய்) 

இதனை, *அடியிடை! என்பதுபோற் கொள்க. இசன் வாய் 

பொன்னிறமுடைய தாதல் பத்றி. இதற்குப் பொன்வாய்ப் 

௫. “குரு? படிர்துண்ட காச மூருவிழக்து குர்கிற் புதத்த சிரல் 
வாய?! என்பதனை ஆக்கச் ளெவி செய்யுளுட் கா. ரணம்பெத்தே 

வருமென்பதற்கு மேம்கோள்காட்டி, இதனுள் 4குச்சற் புறத்த 

சிரல்வாய? என்பன ஆச்சமின்றி வர்சனவாலெனின் தொகுச் 
கும்வழிச் தொகுச் தலென்பதனால்ஆண்டுஆச்சச்சொல் தொக்கு 

நின் ததென்பர் சேனாவனாயர்; அக்ஈம் Bars garg றொச்சு 
தென்பர் ஈச்சினொர்க்னெயர்; தோல். இளவி. சூ. ௨௨. 

 



மூலமும் உரையும் எ 

புள்ளென்றும் பெயருண்டு, *காசம் குக்இற்புசதத Areeittn 
என்ற, 'சாக்கைகள் -மேற்புறநமுஞ் சவெர்து வாயும் பொன் 

வண்ணம் பெற்றன என்றபடி. (௫) 

௬. நானாற் றிசையும் பிணம்பிறங்க - யானை 

யடுக்குபு பெற்றிக் இடந்த - விடித்துரறி 

யங்கண் விசும்பி னுருமெறிர் - தெங்கும் 

பெருமலை தூவெறிர் தற்றே ் யருமணிப்பூ 

ணேரந்தெழின் மார்பி ஸியதிண்டேர்ச் செம்பியன் 

வேந்தரை யட்ட களக்து. 

எ- அ: சான்குசான்கு திசைதோறும் பிணல்சள்மிக யானோச 

எடுக்கியுயர்ந்துடெக்கன, இடி.ச்துமுழங்கி அங்க்ண்விசும்பின் உரு 
மெறிர்து எவ்விடத்தும் பெருமலைகளைத் துடக்கறவெறிர்தாத் 

போலும்; அருமணிப்பூணேர் தெழின்மார்பி ஸியறிண்டேர்ச்செம்பி 

wer தெல்வேர்சரை அட்டகளத்து. எ-று. 

அல்லாஉம் சானாற்விசையுமென்பசனைஉம்மைச்சொசையாக 

சான்கும் சான்குமென உம்மையைவிரித்து எட்சத்திசையென் று 

கொள்வாராமூளர். எ-று. 

(த- பு.) பிதங்குசல் - மிகுதல். அடுக்குபு - HOSA, Og Orin? 

என்னும் வாய்ப்பாட்டு இரரச்ச சாலவினை யெசசம். பெற்கி- 

உயரச். த; “ஏபெற் றாகும்?” என்பது இங்கே கருதத்தக்கது. 

உரறுதல் - மூழங்குதல். “உருமுரறு கருவிய பெருமலை!” என 

வருவதம்காண்ச. Mam GBS ற; அடக்கு ,தொடர்சசிபோலும்? 

அ வெறிசலென்னு முடிவு புறசடையாற் கொள்க்வென்றும் 

  

௬. நோனாற்றிசையும்...... cereeaes களத்து?” என்பது அளவியல் 

வெண்பாட்ரகு மே.த்சகோன், (தோல். செய். ௧௫௮. பே. 

அஞ்சா மாபின் வெஞ்னப் புயலேறு,,,. பல்க 

Go gst வெறிய மரவம் போல?” புறம். ௨கக: க - ௯.



களவழி தாற்பது 

விசாரமெனினு மமையுமென்.றும் கூற வர்: புறரானூற்றுரையா 

இரியர். சான்கு சான்குதிசை-பதினாஐ.இிக்குகள்; இதுபண்புத் 

கொகை. கோணத்தையுஞ் சேர்த்துப் பதினாறென்று கூறி 

னார். இழக்க, தெற்கு; மேற்கு, வடச்கென்ப வற்றைத் BS 

கென்றும் இவற்றின் சக்திகளே விதிக்கென்றும் ௮டமொழி 

நூலார் கூறுவர்; தமிழ் நூலார் இவற்றை முறையே பெருச் 

இசை யென்றும் சோணத்திசை யென்றும் கூறுவர். இன் 

வழச் சன்றியும் தமிழின்கண் இவற்றைத் திசையாச், இவத் 

நின் சச்திகளைச் கோணமாக்டச் கூறுவது முண்டு, இசனை 

“எட்டுத் இசையும் பதினாறு கோணமும்” என வருதலால் 

அதிக. சான்கு-டசான்கு -சானான்கு எனப்புணரும். அம் 

கண் விசும்பு - அழகுய இடத்தையுடைய ஆகாசம். உரும் - 

இடியேறு; இடியென்று வழங்கும். மணி பூண் - இரத்தின 

பரணம், ஏர்து எழில் மார்பின் இயல் இண் தேர் செம்பியன் - 

உயர்ச்சத அழனையுடைய மார்பினையும், (விரைவாக) செல்லு 
இன்ற இண்ணிய தேமினையுமுடைய சோழன். எழில் - அழகு. 

இயலல் - செல்லுதல். சபியென்னும் அரசன் மரபிற் பித் தவ 

னென்னும் பொருளினதாயெ சைப்பியனென்பது செம்பிய 

னென்று இிரிர்ததென்பர், (தெவ்வேர்தர் - பகையரசர். *அட்ட? 
என்பதனால், (தெவ்வேர்சரை? ஏன்று பொருள் கூறினர். (௬) 

. அஞ்சனக் குன்றேய்க்கும் யானை யமருழக்கி 

யிங்குலிகக் ூன்றேபோற் றோன் றுமே - செங்கண் 

வரிவரான் மீன்பிறமுல் காவிரி சாடன் 

பொருகரை பட்ட களத்து. 
  

. “அஞ்சன நிறக யாத்தம்போர்த் தமருழ*க), யிங்குலிக் விறு 
வரை போன் நினச்களி விடைமிடைச்௪, குஞ்சரங்கள் பாய்க் ” 

திடவிழ் குமிழிவிட் டுமிழ்குருஇி, யிங்குலிச வருவி3போன் றெவ் 

வாயுச் தோன்றினவே?? சீவக. ௨௨௩௯. 

*அடச்சவு மடங்காப் புதுக்கோள் யானை, வால்வளை மகளி 
ரொ மைந்தரை யுழக்கி, யேரிருல் குலிகப் புனல்பரர் இழி



மூலமும் உரையும் ஆ 

எ.து: அஞ்சன மலையொச்கும் யானைகள், அமரின்சணுழச்கிச் 
சரதிலிங்கமலைபோலச்வெர் அதோன்றும்; செங்சண்கரிவரால் மீன் 

பிறமுல் காவிரிசாடன் தன்னோடுபொருவாரைச்சொன்ற களத்து. 

எ.து. 

(க- பூ) அஞ்சனக்குன் து -அஞ்சனமலை;அஞ்சனமென்றது இங்கே 

மலையிலுண்டாகும் பொருள்சளுள் கருகிகமுடைய தொகு 

பொருளை. கருகிறத்தையுடைய் மலை என்பாரு முளர். எய்ச் 

கும்-ஒக்கும்; போல இருக்இன் ற. இங்குலிகம் - சாஇலிங்கம்$ 
இ௫ செர்கிறமுடையதொரு। தாதுப்பொருள்) மலைபிலுள்ள து. 
வாி- கோடு, மீன் பிதழும் காவிரி - மீன் பூளுதற்கிடமான 

காவேரியாறு: பொருரகர்-பொருவார்; போர்செய்யும் பகைவர். 

அஞ்சனக்... .... சோன்றும்?? என்றது, 'சரிய, கிதத்தை 

யுடைய மலைபோன்ற யானைகள் ஆயுதங்களால் வெட்டுண்டு 

இசத்தஞ் சோருதலால் செக்கிறமுடைய மலை போன்றன 

என்றபடி. (a) 

௮. யானைேே மல் யானை நெறிதர - வானாது 

கண்ணேர் கடுங்கணை மெய்ம்மாய்ப்ப வெவ்வாயு 

மெண்ணருங் கன்றிற் குரிஇயினம் போன்றவே 
  

௪. தருன், sigan குன்றிற் கவின் (பெறத் தோன்று! பேரம், 

(௪) ௪௪: ௮௧ - ௮௪, 

“பூசழ்வரைச் சென்னிமேற் பூசையிற் பெரியன, பவழமே 

யனையன பன்மயிர்ப் பேரொலி, யகழுமிங்குலிசமஞ் சனவரச் 
சொரிவன; சவழயா ஊையினுசற் ஐவழும்கச் செரத்தவே?9 

வக. ௧௮௬௮. 

“வெங்குருதி மல்க விழுப்புண் ஹுகுதொ.தாஉ, மில்குலிகஞ் 

சோரும் வமையேய்க்கும்?? பு - வே. கரந்தை. இ. 

௮ முண்டம் Dass குரிஇயினம் போல, வம்புசென் நிறுத்த 

வரும்புண் யானை” புறம். ௧௯: ௮ - ௯.



௧0 களவழி சாற்பது 

பண்ணா ரிடி.முரசற் பாய்புன னீர்நாட 

ஊண்ணாரை யட்ட களத்து. 

எஃ அ: யானைகள் ஒன்றோடொன்று நெறிதா நீங்காது: 

சண்ணேர்சடும்கணை மெய்ம்மறைப்ப, எவ்வாயும் எண்ணருங்குன். 

தித் கரீஇபினம்போன் தன $; பண்ணாரிடிமுரசித் பாய்புனனீர் 

சாடன் சேராரை அட்டகளத்து. ௪- று. 

(கு -பு நெறிசா- நெருங்க. ஆனாது - நீங்காமல். கண் Cor 

கடு ணை - சண்ணையொக்டன்ற விரைர்து செல்கின்ற அம்பு- 

மெய் - உடம்பு, மாய்த்தல் - மறைத்தல். “gall puns Ba 

கதிர்ச் சழனி? என வருதல் காண்க. எங்வாயும் - எல்லாவிடத். 

தும். எண் அரு. குன்று - சணக்கெ முடியாத மலை. குரீஇ 

இனம் - குருவிக் கூட்டம். ஞூரீஇியென்பழும் குறாவிக்கு ஒரு 

பெயாரய்வருதளை, “குரீஇ;யோப்புவாள்!! என வருதலாலும் 

திச. பண் அர் இடி. மூரசு - பண் பொருர்திய இடிபோன்று 

ஒலிக்கும் வீர்முரசு; பண் இன்னதென்பமை ௨௦-ஆம் செய்யு 

ளின் குறிப்பிற் காண்க. புனல்-£ர். கீர்காடென்பது காடென் 

னும் பொருளினமாய்கின்ற அ. நீர்சாடு, சாவிரி சாடெனினு 

மாம், ஈண்ணார் - கே.ரரர்; பகைவர். (a) 

a GuGaranré Fiipri @ OBS குறைத்திட்ட 

காலாசோ டற்ற கழற்கா லிருங்கடலு 
  

௮. *கருவிழு டள கழிந்து கணை மொய்ப்பச் சுதஞ்சிறர்த, 

குருலிசேர் வரைபோன்ற கூஞ்சரம்?9 சீவக. ௨௨௩௨௭. 

கோல்பொரச் குளித்த யானை குருவிசேர் குன்ற மொத்த?” 

டமநமந்தா. பல3தவர். ௧௫. 

௯. “தோலாப்போர் மறமன்னர் தொடித்தோள்ச ளெூத்சோச்சி, 
மேலாண்மே ஸனெருப்புமிழ்ர்து மின்னிலங்கு மில் வாளாஜ், 
சாலாசோ டறலெறிர்ச சனைகழற்சா வலைகடலு, ணீவநீர்ச் 
சருவினம்போ ளெய்த்தோருட்பிறழ்ச்சனவே” வேக.௨௨௩௯:



மூலமும் உரையும் ௧௧. 

ணீலம் எழுப்பிறத்வ போன்ற புனனுட௨ 

னேராசை பட்ட களத்து. 

௪- து: குதிரைமுதலாயினவற்றின் மிசையிருச்தேரரைச் ழ். 
நின்ற சாலாட்கள் சென்றுசார்ச் துதுணிக்கச் சகாற்டுட்ட அரணச் 
தோடற்ற சழற்கால்கள், பெருங்கடலுள் சருஞ்சுருப்பிதழ்வன 
போன் ற; நீர்காடன் பசைகரை அட்ட சளத்து. எ-று. 

(கு- பு) குறுகுதல் - போய் நெருங்குதல். குறைத்தல் - SOLES 

தாகச் செய்தல்; துண்டமாச்குதல்; குழைத்த, 'செயவெனெச் 
சம்செய்கெனெசசமாகத்திரிர் துகின்றது,௮௪-சவசம். இருமை- 

பெருமை; கருமையுமாம். மிசை - மேலிடம். காத்கு இட்ட, 

ணம் - காலுக்கு அணிந்த சவசம். ௮ரணமென்பது கவசத்தின் 
பெயரராதலை. ௮ரணம் வீனுரென்பதர்கு, கவசத்தை அணீர்சா 

ரென்று ஈச்௫ஞர்ச்சினியர் பொருள் கூறுதலாலும் அறிக. 

இல்து ஈறு குறைந்த ௮ரணென்றும் வழங்கும். கழல் சருகீற 

முடையது; அ *கருவ்கழல்”? என்னுஞ் செய்யுள் வழச்சகால் 

அறியலாகும். சருஞ்சரா - சரிய நிறத்தையுடைய சருமீன்$ 
சுருமீனில் வேறுபல கிறல்களுள்ளன வற்றை நீக்குதற்கு, கருஞ் 

சுருவென்ரார்.சருங்கழலணிர் தசாலாதவின், கருஞ்சுராஉவமை 

கூறப்பட். சால்களென்பத.ற்கு உவமை கருதிக் சால்களின் 

பு/ளூதலென்று பொருள்கொள்க. காலாட்களும் தம்வீர மிகுதி 

யான் ஊர்தியாளரை எதிர்த்துச்சென்று அவர்தலை வெட்ட 

எட்டாமையாஜ் கரல்களை ஞெட்டினா சென்றார். (௧) 

௪௦ பல்கணை யெவ்வாயும் பாய்தலிற் செல்கலா 

தொல் யுயங்குல் களிதெல்லார் - தொல்றப் சற் 

செவ்வல் குன்றம்போற் ஜோன்றும் புனனுடன் 

றெவ்வசை யட்ட களத்து. 

எ- தூ: பல அம்புகளும் எவ்வு றுப்பின்கண்ணும் தைத்தலால் 

இயங்கமாட்டாதுதளர்ச்துவருர் தங்களிறெல்லாம்; ௫, 'இயசறப்பினை 

யுடைய தாதுகிரிபோலத் சோன்றாநின்ற; நீர்சாடன் தெவ்வரை 

அட்டகளத்து. எ-று.



களவழி ,சாற்பது ௧௨ 

ர்த-பு.) பாய்தல்-தைத்தல். ஒல்குதல்-தளர்.தல். உயம்குதல்-வருர் 
அதல். தொன்மை - முதுமை; பழமை. செவ்வலல் குன்றம். 

தாதுகிறி; காவிச்சல்மலை ; செம்மண் மலையென்பாருமுளர். 

செவ்லல் - செந்நிறம். உறப்பு- அவயவம். இயங்கமாட்டாது - 

ஈடச்சமாட்டாமல். தெவ்வர்-பகைவர். இக்நூல் ௭-ஆம் செய்யு 

ளும் ௨௪-ஆம் செய்யுளும் ஒப்பு சோச்கற்பாலன. (௧9) 

௧௧, கழுமிய ஞாட்பினுண் மைச்திழந்தா சிட்ட. 

வொழிமூரச மொண்குருதி யாடித் - தொழின் படிர்து 

கண்காணா யானை யுதைப்்ப விமுமென 

மல்குன் மழையி ன.இரு மதிசாப்போர்ச் 

செங்கண்மா லட்ட களத்து. 

எஃ து: மிடைக்தபோரின்கண் வலியிழ் தார்போகவிட்ட 

ஒழிக்தமு ரசம், ஒள்ளியகுருதியையாடி.த் தன்றொழிலைத்தவிர்ச் த, 
பேடைகளா ஸ்னூறுபட்டுக் கண்சாணாயானைகள் உதைசத்தலால் இழு 
“மென மங்குன் மழையோல முழமங்காகிற்கும் ; அலங்காப்போரளை 

யுடைய செங்கண்மால் சொன்ற களத்து. ௪ - று. 

(8 - பு.) கழுமுதல் - மிடைதல்; நெருங்குதல். மைச்து - வலி. மூர 

சைக் களத்திட்டெப்போசல் வீரமுடையார்ச்கு உரித்தன்றாச 
லால், 4மைச்திழர்தாரிட்ட ஒழி .மூரசம்? என்றார். இது 

*(அரசுபட வமருழக்இ, மழாரசுகொண்டு களம்லேட்ட, வ௫இற 

அயர் புகழ்வேர்தே”? அண்ணல் யானை யடுபோர் வேர்த, 

ரின்னிசை மாச மிடைப்புலத் தொழியப், பன்மா ஜோட்டிப் 

பெயர்புறம் பெற்று?? இருபெரு வேர்தளையு முடனிலை 
வென்று, முரசுங் குடையுள் கலனுங் கொண்ட “எழுவர் 

  

*தழுமிய ஞாட்பிணுண் மைக்திழக்தா ரிட்ட!” என்பது சச்சி 

னர்ச்கிணியச்திலும் “கழுமிய ஞாட்பு”” என்பது சேனுவரையத் 
திலும் கழுமென்பது மயக்சமாகய குறிப்புணர்த்திருமென்ப 
திக்கு மேற்கோள்; தோல். உரி. கு, ௫௩. ஈச். சூ. இடு, சே,



ee. 

மூலமும் உசையும் ௧௩. 

கல்ல மடங்க வொருபசன், ழாசொடு வெண்குடை யகப் 
படுத்த? **உடலருச் அப்பி னொன் மொழி வேச்சரை, யணம் 
கரும் பதர்தலை யுணங்கப் பண்ணிப், பிணியுறு மாசங் 

கொண்ட காலை!” *அரசுபட வமருழச்ி, யூரைசெல ழாச 
வெளவி,............௮கெளம் வேட்ட வடுபோர்ச் செழிய”? “Ay 

சொற் சொல்லிய ளெங்செழுவேர்சரை, யருஞ்சமஞ் Fangs 
தாச்சி ழராசமொ, டொருங்ககப் படேஎ ஞயித்,,..........குடி 
பழி காத்றும் கோலே னாகுக?? *₹மலைக்தோர், விஏபிணி (மாச 

மொடு மண்பல StS, இருவீழ் நுண்பூட் பாண்டியன்”? என, 

அன்சப்புலவர் பலரும் வெற்றிக்குறிக்கு நூரசுசோடலைச் கூறுக 

லாலும் வலியுறும். ஆதல் - மூழுகுதல். மடிதல் - தவிர்தல். 

ஈங்கு முசசுச்கு,த்தன்தொழில் தவிர் சலாவ து: ஒலியா இருத்தல். 

படைகளான் ஊழ. படுதல் - ஆயு தங்சளாற் சாயம்படுதல், இழு 

மென - இழுமென்னுமோசையுண்டாக. இழுமெனல், தர் 

ஒலிக்குறிப்பு, மங்குல்-ஆசாயம். அதிராமை, கலககாமையென் 

னும் பொருளதாசல்,பெம்ரு ஊ.ிர்ப்பிற் பிணையன்னு டா 

னதிர்ச்கும்?? என்னுமிடத்து, அதிர்ப்பு, சலங்குசலென்னும் 

பொருளில் வருசலரலும் துணியப்படும், (௪௧) 

ஓவாக் கணைபாய வொல்கி யெழில்வேழகஈ* 

இவாய்க் குருதி யிழிதலாற் செந்தலைப் 

பூவலள் குன்றம் புயற்சேற்ற போன்றனவே 

காவிரி சாடன் கடாஅய்ச் கடி.தாகக் 

கூடாரை யட்ட களத்து. 

எ-அ: ஓவாது அம்:/கள் தைப்ப எழில் வேழம் தளர்ச் து FB gir 

போல வாய்த்த குருதி யிழிதலாற் சிவர்தகிறச்சைபுடைய செம்மண் 
மலைகள் புயற்கெதிர்ச்சனபோன்ற ; காவிரிசாடன் முயன்று, 

விரைர்து கூடாரையட்ட சளத்து. எ- ஐ 

(த-பு.) ஓவா - தவாது; இயாமல்; ஈறுகெட்ட எதிர்மறை வினையெச் 

சம். எழில் வேழம் - அழகையபுடைய யானைகள்; எழில்-எழுசச்௪ு



ஆசா களவழி சாற்பது 

யுமாம். இழிதல் -மேலிருரச்து இழிறங்குதல். சலை - இடம். கிற 
மென்று தா.ற்பரியமாகச்கூறினார். பூவல் - செம்மண்; “இல்பூவ 

லூட்டி”? என வருதலாலும் அறி. கடாம். ;மூயன்று; இச் 

சொற்கு இட்பொருள் வேறெங்கும் சாணப்படவில்லை. சடி.ஐ - 

விரைவு. கூடார் - தன்னொட சேராதவர்; பசைவர். வாய்த்த 

பொருக்திய. புயல் - மழை. எதஇிர்தல் - நே.ராதல். (௪௨) 

௧௩. நிரைகதிர் நீிளெக்க நீட்டி. வயவர் 

வரைபுளை யாளைக்கை நாற - வரைமே 

அருமெறி பாம்பிற் புரசளுஞ் - செருமொய்ம்பிற் 

சேய்பொரு தட்ட களத்து, 

எ- து: கிரைத்த கதிர்வாள்களைப் பின்பேவால்க வீரர் வரை 

“யையொத்த யானைகளின் சைகளைத்துணிச்ச வரைமேனின்று 

உருமெறிச் துவிழும் பாம்புபோல விழுந்து புரளாநிற்கும், போர் 

லலியையுடைய சேய் பொருதுகொன்ற களத்து. ௪ - று, 

(கு -பு.) கதிர்- சரணம். எல்கம் - வாளாயுசம். வயகர் - வீரர்? 

வயம்-வலிமை, வெற்றி. வரை - மலை; வரையென்பதூ எல்லை; 
௮௮ சணிச்சளாகெல்லையையுடைய மூ£க்கற்குஆகுபெயராய் 
வர்.துரபின்பு அதன் பிறப்பிடமாகிய மலைக்கு வருதலால் இரு 
2டியாகுபெயமெளப்படும். புரை.ஒப்பு, கூறுதல் - துணித்த 

அண்ட மாச்குதல். யானைகளாச்கு மலைசளம் அவற்றின் 

சைகளுக்குப் பாம்புகளும் உவமை. யானைக்கு மலை உவமையாக 
எ- ஆம் பாட்டிலே வர்துள்ளது. அதன் கைக்குப் பாம்பு உவ 

மையாதலை, “காகத் தன்ன ஈன்னெடுர் தடச்சைச், சாய்னெ 

யானை ?? என்பதனால் அறிக. ,மொய்ம்பு - வலி; வலிமை, 
எறிதல் - தாக்குதல். உருமேறு பரம்பை எறிவதாசச் கூறுவது 

மரபு; இதனைச் ஈவித்தொகை ௨௪௪ - ஆம் பச்சம் ௫- ஆம் 

௧௩. எடுத்தெறி யெஃகம் பாய்தலிற் புண்கூர்ர்து, பிடிச்சண 
மாந்த வேழம் வேழத்துப், பாம்புபதைப் பன்ன பரூஉக்கை 
துமிய? ழல்லை. ௬௮ -௭௦.



மூலமும் உரையும் கி 

குறிப்பால் அதிக. சேய் - முருகக்கடவுள்; ஒருவரை வேறொரு 
தேவராகக்கூறும் பூவைகிலையென்பர், பண்டையோர்; உவமை 
யாகுபெபராய்ச் சோழனைக்குறித்து ரின்றதென்பர் பிர்சாலச் 
தவர். (௧௩) 

௧௪. .கலளங்கொள் யானையின் கைச டுணிக்கப் 

பவளஞ் சொரிதரு பைபோற் - றிவளொளிய 

வொண்செல் குருதி யுமிழமும் புனனாடன் 

கொல்கரை யட்ட களத்து. 

எ- து: சவளச்சைக்கொள்ளும்யானைசடங்கைகள். தணிச்சப் 
பட்டுப் பவளத்தைச்சொரிடன்றபைபோல் விளங்காகின்உ ஒளி 
யையுடைய ஒள்ளிய செகுருதியைச்சொரியாகிற்கும்; புனனாடன் 
சொங்கரைச்கொன்,ற களத்து, எ- று. 

(த - பூ.) சவளம் - (இங்கே) அரி? கருப்புக்சட்டி, கெய் முதலியவற் 
ைச்சலர் துருட்டும் உரண்டையாகயெயானைச்கு இணியஉணவு.. 

எடுதறும்புற் கொள்யானை சவளங்கொள்ளாமற் தெவிட்டியதே? 

என்பதனாலும்இஃ து அறியலாகும்; “*செய்மிதி சவளம்!? எனப் 
பண்டை. நூல்களில் வருதலும் சோக்குக, சவளம் உண்டை 
யென்றும்வழங்கும். “உண்டைகொண்மதவேழம்'” எனவருதல் 

சாண்ச, இளுதல் - விளக்குதல், யானைக் கைக்குப் பவளம் 

வைத்திருந்த பையும் ௮து வெட்டுப்பட்டுச் சொரியிம் இரத்தச் 

இற்குப் பலளமும் உவமை. இவ் வுவமை கொய்குவேளிராற் 

பின்பத்றப் பட்டது; கொங்கர் - சொம்குராட்டினர். (௧௪) 

கடு. கொல்யானை பாயக் குடையுருக்கி - மியல்வாயும் 

புக்கவா யெல்லாம் பிணம்பிறங்கத் - தச்சன் 

        

ee, பைசொறி பவழம் போலப் படிதாழ், சைசொரி யுதிரன் 

சான்றவர் இழிதர?? பேநங். (௧) ௫௧: ௨௭ - ௨௮: 

சடு, வீறுசான் மன்னர் விரிதாம வெண்குடையைப், பாற Gases 

பரிசயத்தாழ் - சேராது; செங்கண்மாச் சோதை சன வெக 

சளியானை, தில்கண்மே னீட்டுச் தன் கை: மு த்தோள்.



௧௭௬ களவழி ,சாற்பது 

வினைபடு பள்ளியிற் றோன்றுமே செங்கட் 

சினமால் பொருத களத்து 

எ- து: எவ்விடத்தும் -குடையைமு ரச்டச் கொல்யானைபாய்- 

திலான் அவ்வியானைபுகசவீடமெல்லாம், பிணம்பிறங்கத் SFr EHD 

வினைசெய்யப்படுமிடங்சள்போலத் தோன்றாஙிற்கும்; செங்கட்டெ 

மரல் பொருதசளத்து. ௭- று. 

(த-பு.) கொல் யானை - கொல்லுகின்ற யானை; வினைத்தொகை. 

மூருக்கி - முறித்து: புக்க - புகுர்தர பெயரெச்சம் ; ஒற் 
மிரட்டி இதர்தகாலவ் சாட்டித்று. வினை - தொழில். பள்ளி - 

இடம். பொருத - போர்செய்;த. சச்சளனால் சொழில் செய்யப். 

படும் இடம் பலவகை மரங்கள் எறியவும் துண்டிக்சவும் 

செதுக்கவும் ஈரவும் பட்டுக் குவிர்துடெப்பதுபோல, 'சோழ. 

ளால் போர்செய்யப்படும் இடம் பலவசைச் சேனைகள் எய்ய 

வும் வெட்டவும் குத்தவும் அடிக்கவும் பட்டுச் குவிர்து டெச் 

இன்ததென் puis. (கட) 

Sar, பரும வினமாக் கடவித் - தெரிமறவ 

eG பெடுத்த வரவத்தி- னார்ப்பஞ்சாக் 

குஞ்சரக் கும்பத் துப் பாய்வன - குன்றிவரும் 

வேங்கை யிரும்புலி போன்ற புனனாடன் 

வேச்சரை யட்ட களத்து. 

  

௬. தேவதத்தன் சலினமா மாலை வெள்வே, லீட்டம்போழ்ச் 

யானை நெற்றி யிருங்குளம் பழுத்ி?”? €வக. ௪௮௬. 

ஈபுலமா விபுல ரென்பார், காய்ச்துதம் புரவிக் காமர் குளம்பி” 

னாழ் களிற்றி ஞேடை, தேய்ச்துகச் சேர்த்தி?! வக. ௭௮௪. 

“சலினமாக் குன்றிற்பொம்இப், பாய்ர்ததோர் புலியின் மக் 

ரோர் பசட்டின்மேற் பாய்விச்தானே!? வக, ௨௨௫௮.



மூலமும் உரையும் ௧௪௭ 

௭ .- து: பண்ணீனையுடைய மிக்ககுதிரைகள் வீரரானடத்தப் 
பட்டு உள்ளமிக்கெடுத்தபோரின்ஈண் ஆர்ப்பையஞ்சாதயானைகளின் 

மத்தசத்திர்பாய்வன, மலையின்கட் பாய்சனெ.ற வேங்கைப்பெரும்புலி 

போன்ற; புனனாடன் வேர். சரையட்ட களத்து. எ. று. 

பண் - முதிரைக்சல்லணை. 

(க-பு)பருமம் - பண்; குதிரைச் சேணம். இனம் - கூட்டம். மா- 

குதிரை. கடவுதல் - ஈடத்துதல்; செய்வினை; செயப்பாட்டு 

வினைப்பொருளில் வச்தது. தெரி மறவர் - அறியப்பட்ட வீரர்) 

பலராலும் வீரரென்று அதியப்பட்டவ ரென்றபடி, ஊக - 
உள்ளமிக்கு; உற்சாசமுற்று, அரவம் - ஓசை; ௮ஃது அகுபெய 

சாய் ஓசையையுடைய போராயுணர்த்தி கின்ற. குஞ்சரம்- 
யானை. கும்பம் - மத்தகம்; இன யானையின் மத்தக துக்குப் 

பெயராதலால் யானைக்குக் கும்பி யென்றும் ஒருபெயர் லழல் 

கும். பாய்வன-பாய்இன் றவைகள். இவர்தல்-ப.ரச்தல்; பாய்தல். 

வேங்கை - ஒருவசைப்புலி, புலிவகையுள் இது பெரிதாத 
லால் இரும்புலி யென்றார். யானைக்கு . மலையும் பானைமேற் 

பாயும் குதிரைக்கு மலைமேற்பாயும் வேங் கைப்புலியும் உவமை. 

௧௭. அர்ப்பெழுர்த ஞாட்பினு ளாளா ளெதிர்த்தோடித் 

தாக்கி யெறிதா விழ்சரு மொண்குருதி 

கார்த்திகைச் சாற்றிற் கழிவிளக்குப் போன்றனவே 
  

௧௬. *சொடிமேலுடை யானைகள் கும்பமுதைத், தடிமேலன வாக 

வெழுர்து..... ப வாயின பாய்பரியே!* சூனா, அரசியற், ௧௦௫. 

ஈஉறங்கலில் சடாச்களிற் றச்? மேலுமாய்த், திறங்கள் 

yids glist இின்.றவே"” சூனா. அரசியத். ௪௪௬. 

ரபுலனென்பான், மின்னிற வெஃச மேர்தி லீம்குரீர் மசசை 

யார்சோன், சொன்னிழக் சளிற்றி னெற்றிச் கூர் சன்மாப் 

பாய்விச் கானே'? சவத; ௨௨௫௭. 

“ஈமரலவே,... புலிபோன்றன? புறம். a: எ - ௯.
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போர்க்கொடிச் தானைப் பொருபுன னீர்சாட 

னார்த்தம ரட்ட களத்து. 

எ து: ஆர்ப்பெழுர் த போரின்சண் ஆளுமாளும் சதிர்சென்று 
பொருது படைகளையெறிதலாத் சொரியாநின்ற ஒண்குருஇகள் 
கார்த்திகை விழாவின்ஈண் மிக்க விளக்குப் போன்றன; போர்ச் 

கொடியையும் தானையையுமுடைய பொருபுனனீர்சாடன் அர்த்த 

அமர்சொன்ற களத்து, எ- று: 

6த-பு.) ஆர்ப்பு - பேமோசை, தாக்குதல் - போர்செய்தல் வீழ்தரும்- 

விழுன்ற. விழு, வீழெனத் இரிர்துரின்றது. சாறு - திரு 
விழா. கழி- மிகுதி; உரிச்சொல். ஆர்த்து - சிங்கரரதஞ் 
செய்து. மிச்ச இரத்தத் துளிகளுக்குக் சார்த்திலகச்இிருசாளின் 

மிச்ச விளச்குசள் உவமை, இவ்வுவமையினால், பண்டைக் 
காலத்தே சார்த்திகைச் இருசாட் கொண்டாட்ட மிருர் சமை. 
அறியலாகும். அறுமீன் பயச்.த வறஞ்செய் இங்சம், செல்சுடர் 

செடுங்கொடிபோலப், பல்பூம் கோங்க மணிர்த சாடே??, “re 
மிகு கார்த், இசை காட்டல Ali, தலைராள் விஎச்கிற் றகை 

யுடைய வாச?” என்னும் சங்கச்செய்யுட்களும் இசனை வலி 

யுறுத்தும். (௪௪) 

௧௮, சளிக்ச ௪டஓட் டிமிறிரைபோ லெல்கும் 

விளிந்தார் பிணங்குருதி மீர்க்குர் - தெளிந்து 

தீடற் நிலம் கொள்வாட் டளையுவிழ்தார்ச் சேச 

யுடற்றியா ரட்ட களத்து. 

எ- து: மிச்சகடலுள் திமிலுர்கிரையும்போலப் பட்டாருடைய 
பிணக்குப்பை உதிரம் :இழரமிற்கும்; உறையினையுடைய, தெளிச் 
இலங்யெ ஒள்வாளினைபும் கட்டவிழ்க்ததாரினையுமுடைய சேய், 
தின்னை வெகுள்வித்தானாச் கொன்றகளத்து. ௭. ற, 

(த - பு) சளிச்சஎன்பது பெருமையென்னும்பொருளையுடைய சளி 
யென்னும் உரிச்சொ லடியாசப்பிறர்த பெயரெச்ச மாதலால்,
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மிக்க என்று பொருள் கூறினார். இமில் - மரக்கல வுசையு 

ளொன்று. இரை- அலை. விளிர்தார் - பட்டார்; Qois 
Suis. ஈர்த்தல் - இழுத்தல். தடறு - உறை. தெளிர்து 

இலங்குதல் - மிக்குவிளங்குதல். தளை - சட்டு ; அஃதாவது 

அரும்பாயிறுக்கையில் இதழ்கள் விரியாது। ஒன்றோடொன்று 
பின்னிச்கொண்டிருக்கும் நிலைமை. தார் - அடையாளமாலை. 

சோழத்கு ஆத்திமாலை அடையாளமாலையெனப்படும். உடற்றி 

யாச் - வெகுள்விச்தார்; சேரபிச்சச்செய்தவர். இஃதுஉடலென் 

பதன் பிறவினையரசிய உடற்றென்னும் பகுதியடியாசப் பிதர் ௪ 

இதச் சகாலவினைமுத்று; இங்கே வினையாலணையும் பெயரரய் 

இரண்டாம் வேற்றுமை யுருபு தொக்கு கின்றது. (௧௮) 

௧௯. இடைமருப்பின் விட்டெறிந்த வெஃகங்காழ். மூழ்கிக் 

கடைமணி காண்வசத் தோன்றி - ஈடைமெலிந்து 
வதய லன்ன கொல் 

முக்கோட்ட போன்ற களிறெல்லா நீர்சாடன் 

புக்சம ரட்ட களத்து. 

௭. அ: அனைகளின் மருப்பினடுவே விட்டெறிச்த வேல் 
சாம்புகுளித்தலான் வேலின்கடைமணி காட்ிவாத்தோன்றி ஈடை 

தளர்ச்து மூன்று கோட்டினேயுடையபோன்ற, சளிறெல்லாம்; நீர் 

சாடன் புச்குக்கொன்ற களத்து. ௭ - று. 

(த-பு.) ,இடைமருப்பு - மருப்பிடை) சொம்புகளின் ஈடுவே. காழ் - 
சாம்பு; பிடிச்குமிடம். மூழ்கு - குளித்தலான்) கா.ரணப்பொரு 

oats Ootsare வினையெச்சம். சடைமணி - சடைசியி ர 

லுள்ள இரண்ட இடம். இதனைச் கடைமணியென்று வழங்குவ 7 

ரென்பது “வேலின், சடைமணிபோத் நிண்ணியான் சாப்பும்* 

(திரிகடுகம். ௩௩) என்பதனாலும் அறியலாகும். சாண்வர-காட்சி 

லா; என்றது, சாணும்படியென்றவாறு. காண்வர, அழகுண் 

டாச எனினுமாம் சாண்-அழகு. மெலிதல்-தளர்தல். இரண்ட 

சொம்புகளுச்கும் ஈடுவே தைத்த வேலின்காம்பு ஒருசொம்பு 

போலத்சோன்றுதலால் :முச்சோட்ட போன்ற' என்றார்.(௪௯)
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௨0. இருசறக ரீர்க்கும் பரப்பி யெருவை 

GEE பிணங்கவருந் தோற்ற - மதிர்விலாள் 

ஈர்முழாப் பண்ணமைப்பான் போன்ற புனனா: 

னேராரை யட்ட களத்து. 

எ த: இரண்டு தெடன்கண்ணுமுள்ள எர்க்குகளைப் பரப்பிக் 

கழுகுகள் குரு இபிணங்களைக்கவர்சன். ற தோற்றம், ! கலச்சமில்லாத 

லோசையையுடைய முழாவினைப் பண்ணமைப்பானையொச்த; புன 

னுடன் சேராரையட்டகளத்து. எ - ஜு. 

(த- பு.) சிறகர் - தகு; அர்-ஈ.த்றுப்போலி. Boe - இறகுசளின் 

தொகுதியாயெ |பக்சம், எருவை :- கழுகென்னும் பறவை. 

அதிர்வு - சலச்கம். ௧௪ - அம் பாடற்குறிப்புப்பார்ச்ச, சீர் - 
இசை: முழா - மத்தளம், பண் அமைத்தல் - இடக்கண் பஞ்ச 

மச்சுரமும் வலக்சண் சட்சமச் சாமுமாகச் செய்தல். பண்ண 

மைப்பானென்பது பண்ணமைப்பான் தோற்றதிதை ஆகு 
பெயசாய் உணர்ச்தி நின்றது. அரை பிறன்கட்படலும்”? 

என்புழி, பிறன்பொருளென்னும் பொருளில் பிரனென ஒரு 
திலும் காண்க. ் (௨௦) 

௨௪. இணைவே லெழின்மார்வத் திங்கப்புண் கூர்ந்து 

கணையலைக் கொல்யெ யானை - துணையிலவாய்த் 

தொல்வலியிற் தீராத் துளங்ளெவாய் - மெல்ல 

நிலக்கால் குவவு மலைபோன்ற செங்கட் 

சினமால் பொருத களத்து. 

௭ - து: இணைத்தவேல்சள் அழூயமார்பத்தழுர் துதலாற் புண் 

மிக்கு ௮ம்பினலைப்புகளாற்றளர்ச்க யானைகள் தம்மை மேற்சொண்ட 

தணைவரையிலவாய்ப் பண்டைச் தம்வலியினீங்கித் தளர்ச் து மெல்ல 

மிலத்தினேக் காலாலே அசப்படுக்கு மலைபைப்போன்2; செக்கட் 

சனமால் பொருதகளத்து. ௪ - று. ்
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(த - பு.) இணைவேல் - இணை த்தவேல்; இரண்டாசகத் தைத்தவேல். 

அன்றி இணைவேலென ஒருவகையவேல் உண்டெனினும் ஆம்; 

இங்குதல்-அழுச் அதல்; “வேனிறத்இங்க!! என்று பின்௮ருதலுல் 

கரண்ச. கூர்ந்து, மிருதியென்னும் பொருளுடையகூரென்னும் 

உரிச்சொலடியரசப்பிறச். த இறச்தசால வினையெச்சம். அலை - 

அலைத்தல்; மு. சனிலைச் தொழிற் பெயர். அலையாலென்ப 

அலைக்செனவேற்றுமைமயச்சகமாய்நின்றது. சொல்லை-பண்டை$ 

பழமை; தீரா - தீர்ச்து; நீம் ரொய்யா என்னும் "வாய்பாட்டு 
இதர்தசால விணையெர்சம், கவவும் - அசத்திடுதலென்னும் 
பொருட்டாகிய கவவென்னும்உரிச்சொலடியாசப்பிறர்த செய்யு 

மென் வாய்பாட்டுப் பெயரெச்சம்; நிசழ்சாலத்தூகர்த து. 

மேற்கொண்ட துணைவரென்றது, பாகர்களை. (௨௪) 

௨௨, இருடிலஞ் சேர்ந்த ரடைக்கழ் வரிூத 

லாடியல் யானைத் தடக்கை யெரளிறுவர 

ளோடா மறவர் அணிப்பத் துணிந்தவை 

சோடுசொ ளொண்மதியை நக்கும்பாம் பொக்குமே 

பாடா நீடிமுரசற் பாய்புன னீர்சாடன் 

கூடாரை யட்ட களத்து. 

எ- து: இருகிலத்தின்சண் விழுந் துர். த குடைகளினருசே 

இடக்த கரிநுதலையுடைய வென்தியியல்கின்ற யானையின்நடக் 

கைகளை யொளிறும்வாளையுடைய மறவர்  துணிப்பத் துணிர்தவை, 
கலைகிறைர்த மதியைச்சென்று திண்டுகின்ற பாம்பினைமொர்கும்$ 

ஒலிரிழைச்த இடிபோன்ற முரசனையுடைய பாய்புனனீர்சாடன் 

கூடாரை அட்டசளசத்து, எ-று. 

(த-பு இருநிலம் - பெரியபூமி, வரி - இத்று; புள்ளியும?ம். நுதல்- 

நெத்தி, ஆடு - வெற்றி) ஐயம். ஆடியல் யானை, அதுவரை 
தயமடைச்சயானை; தென் றிக்சசர். ற்றை விரிசாரவன் வென்ற 

வாறும்” என்னும் சச்சாமணி௯ய நோக்குக. தடச்கை - வளை 

வினையுடையகை. ஒளிறுதல்-பிரகாசித் சல். ஓடாமறவர் - 4m



௨௨ களவழி தாற்பது 

சாட்டி. தடாத லீரர். அணிப்ப - அண்டமரச்ச. கோடு - சந்திர 

கலை; சந்திரனது சென்சோடு வடசோடெனினும் ஆம், சக்கு 

தல்-தீண்தெல். பாம்பு - இராகுவென்று பெயர் பெத்றகோள்$ 

இதனை நிலத்தின் நிழலென்ப. பாடு - ஒலி. குடைக்குச் சர்திர 

னும் அதனருகே இடக்கும் யானைச்சைச்குப் பாம்பும் உவமை. 

இவ்வுவமையால், சச்திரக்செசணம் பண்டையோரால் அறியப் 

பட்டிருச்த தென்பது விளம்கும். *அம்முசம் பாம்புசேர் மதி 

போலப் பசப்பூர்ர்து?? என்பது கலித்தோகை. (௨௨) 

an. எற்றி வயவ ரெறிய அதல்பிளக்து 

Bart 

செய்த்தோர்ப் புனஓு ணிவர்த களிற்றுடம்பு 

செக்கர்கொள் வானிற் கருக்கொண்மூப் போன் றனவே 

கொற்றவேற் முனைக் கொடித்திண்டேர்ச் செம்பியன் 

செற்றாரை யட்ட களத்து. 

எ து: வீரரெடுத்தெறிய நுதல்பிளத்தலால் உதிரப்புனலுள் 
தெழுர்த சளிறுசளினுடம்புகள், செச்சர்சொண்டவிசம்பின்சட் 

கரியமுடிலை யொத்தன; கொற்றவேற் ருனைச் கொடித்இண்டேர்ச் 
செம்பியன் செம்றாரையட்ட களத்து. எ.- று. 

(த - பு.) எ.ந்துதல்-எடுத்தல்; இஃது௮ரும்பதம். செய்த்தோர்-இரத் 
தம். நிவத்தல்-உயர்தல்;)உயர்ர் தோன் றல்,செச்கர்-செர்கிதம். 

வான்-விசம்பு; அகாசம். கொண்டு-மேகம். கொற்றம்-வெத்றி: 
தானை - சேனை. கொடி இண் தேர் - கொடியையுடைய வலிய 
  

- ₹மாரலைவாய் நெடுங்குடைமேன் மதயானைக் கைதுணிக்து, 

சோலநீள் கொழுங்குருஇி கொளவீம்ச்து பெர். சன, மேலைரீள் 
விசும்புறையும் வெண்மதியம் விசும்பிமுக்ட, 8ீலமாசணத்தோடு 
நிலத்திழிர்ச தொச்தனவே” €வக. ௨௨௩௮. 

“மம்மர் விசும்பின் டீதியு மஇப்பகையும், தம்மிற் ஐடுமாற்றம் 
போன் றதே-வெம்முனையிழ், போர்யானை மன்னர்புஈங்சவர்ச்ச 
வெண்குடையைக், கார்யானை யன். ர்ச்சகை?பெரும்போரு...



மூலமும் உரையும் ௨௩ 

தேர். செற்றார்-கோபித், சவர்; பசைவர் இரத்தம்பாயுமிடத்திற் 
குச்செவ்வானமும் யானையுடம்புக்குல மேகமும் உவமை. (௨௩) 

௨௪. திண்டோண் மறவ செறியத் திசைதோறும் 

பைந்தலை பாறிப் புரள்பவை - ஈன்கெளைத்தும் 

பெண்ணையந் தோட்டம் பெருவளி புக்கற்றே 

கண்ணார் கமற்தெரியற் காவிரி நீர்சாட 

னண்ணாசை யட்ட களத்து, 

a - து: திண்ணிய தோளையுடையமறவர் வாளானெதிதலால் 

'இசைதோறும் கருர் தலைகள் இந்தி நிலத்தின்ஈட் புரண்டுடிடப்பலை 

யெல்லாம், மிகவும் பனம்காட்டின்கட் பெருங்காற்றுப் புச்சது 

போன்றது; சண்ணிற்கு ஆர்ச்த சாட்சியையுடைய சமழ்தெரியற் 

சரவிரிரீர்சாடன் சண்ணாரையட்ட சளச்தின்சண். எ.- ௮: 

(குட்பு-) பாறுதல் - நிலைகுலைதல்; இதறுதல்; “மாரி தன்னைச், கா 
லிபைச் தெழுர்து பாறச் சல்லெனப்புடைத்்ச தேபோல்”” சன 
வருசல்காண்ச. சன்கு-மிசவும்.எனைத் தும்-எல்லாம். பெண்ணை 
பனைமரம். தோட்டம் - தோப்பு; இகசே சாடென்று பொருள் 
கூறினார். வளி - காற்று. புச்சதற்தென்பது, புச்கற்றென 

மருவிரநின்றது. ஆர்.தல் - நிறைதல். சமழ்தல் - மணம்வீசுதல் 

தெரியல் - மரலை. சண்ணார்-பகைவர். பசைவருடைய சேனைப் 

பரப்பித்குப்பனங்காடும், பசோழன்மறவருக்குச்சண்டமாருதமும் 

விமும்பகைவர்தலைக்கு உதிரும் பனம்பழரும் உவமை, (௨௪) 

௨௪. “பொருங்களத் தாடவர் பொருவில் பைர்தலை, யரும்பெறற் 

சண்ணியோ டற்று வீழ்வன, கருங்கணிப் பெண்ணையம் கானல் 

சால்பொர, விருங்கனி சொரிவன போன்ற வென்பவே”? 

வக. ௨௨௨௭. 

இலங்கையர் கோனைப், பானுகேர்சாத்சாத்பனங்கனிபயோலப் 

பருமுடி யு.திரவில் வளைத்சோன்!"பேரியதிரமோழி. (௯) க: ௭. 
எமுடியழி பிழிபு......... நீளிரும் பனைமிசைப், பலபதினாயிரவ் 

குலைதரையுதிர்வபோல்,........ நிலஞ்சோர?? பரி. ௨: ௪௦ -௪௪.



௨௭ களவழி சாற்பது 

௨ட மலைகலங்கப் பாயு மலையோ - னிலைகொள்ளாக் 

குஞ்சாம் பாயக் கொடியெழுர்து - பொங்குபு 

வானச் தூடைப்பன போன்ற புனனாடன் 

மேவாசை யட்ட களத்து. 

எ-து: மலைகள் சலங்கப்பாயும் மலைகள்போல நிலைமைகொண்டு 

குஞ்சரம்கள்பாய்தலான் அவ்நின்மிசைச்கொடிகள், எழுச் மிக்கு 
வானச்தைச் தடைப்பனபோன்ற ; புனனாடன் மேவாரை யட்ட 
கள்த்து, எ- று. 

(5 - பு:) பாயும் - பாய்கின்ற) பெயரெச்சம். சொள்ளா - சொண்டு 
செய்யாவென்னும் வாய்பாட்டு இறர்சசால வினையெச்சம். 

பாய - பாய்தலால்; செயதெனெச்சம், சாரணப்பொருட்டாய் 

நின்றதென்பர். பொங்குபு - மிகுந்து; செய்பு என்னும் வராய் 
பாட்டு இறச்ச சால வினையெச்சம். மேவார் - விரும்பாதவரீ5 
பசைவர். (௨௫) 
  

௪. “பெண்ணைத் இல்குலேச் தொடுத்த, விளைவுறு இங்சணி 
லிழ்ச்ி பேய்ப்பத........... ,சலைபல பாரளவும்!? பெநங். (s) 
சச்: ௨௦ - ௨௨, 

பெண்ணை நெற்றிச் சனிசள்போத் நலைகள் வீழ்ச்த?? மேரு 
மந்தா, பலசேகவர். கடு. 

உடு “களிறுமலைம் தன்ன கண்கூடு துறசல்?? மலை, ௩௮௪. 
“அஞ்சன வரைகிற கடைய போல்வன, மஞ்சிவர் குன்றென 
மலைர் த வேழமே!? €வக. ௨௨௩௦. 

“மலையே மலையோடு மலைச் தனபேர ஹ், சொலைவேழமொ டேற் 
கன குஞ்சரமே" கூஸா. அரசியம். sox, 
“கருப்புடைச் கைகளாற் புடைத்துக் சண்களு, ணெருப்பொடு 
கெருப்பெதி பெறிப்ப யானைகண், *மருப்பொடு மருப்பிடை 
மிடைச்து மான்தரோ, பொருப்பொடு பொருப்பை பொருவ 
போன்றவே? சூனா, அரசியற். ௪௪௫.



மூலமும்உரையும் ௨௫ 

௨௬. எவ்வாயு மோடி. வயவர் அணித்திட்ட 

கைவாயிற் கொண்டெழுத்த செஞ்செலிப் புன்சேவ 

வாய் வயசாகன் கவ்வி விசம்பிவருஞ் 

செவ்வா யுவணத்திற் ஜோேன்றும் புனனாடன் 
றெவ்வரை யட்ட களத்து. 

ஏ- து: எவ்விடத்தஞ்சென்று வீரர்துணித்ச சைகளைச் சம் 

வாயித்சொண்டெழுர்ச செஞ்செவியினையுடைய புல்வீய பருச்தின் 

சேவல்கள், ஐர்அுவாயையுடைய வலியகாகத்தைக்கவ்வி விசம்பிலே 

பாய்ர்துசெல்லுஞ் செல்வாய்ச் கருடனைப்போலத் தோன்றும் 5 

புனனாடன் செவ்வரையட்டகளத்து: எ. று. 

த = Lye) வய - ஒலிமை. ஈரகம் - ஈல்ல பாம்பு. விசும்பு - ஆகாயம். 

இவர்தல் - செல்லுதல். உவணம் - சருடன். தெவ்வர் - பகை 

வர். ஐர்து விரல்களையுடைய கைக்கு, ஐர்து தலைகளையுடைய 

பாம்பும் அ௮ச்சையைச் சவ்வியெழும் ! பருக்துச்கு அஞ்சுதலை 

நாகத்தைக் கவ்வியெமும் சருடனும் உவமை, (௩௯) 

௨௪. செஞ்சேற்றுட் செல்யானை சீறி மிதித்சலா 

லொண்செயங் குருதி தொகுபிண்டி. நின்றவை 

பூரீர் வியன்மிடாப் போன்ற புனனாடன் 

மேவாரசை பட்ட களத்து. 

எ து: உஇரத்தாற் சேறுபட்ட செஞ்சேற்றின்கட் செல்ன்ற 

யானைகள் வெகுண்டு மிதித்தலாற் குழித்சவிட ங்சளில் தொச்கு 

எண்டிரின்ற ஒண்செங்குறுஇசள், Rats மலர்களையாச்கய நீர் 

கிடரப்போன்்.ற; புனனாடன் மேவாரளை யட்டசகளத்து. எ - ற: 

  

௨௭௬. *தோடித்திண்டோள், படர் தீரச் சொண்டெழுர்ச பறவைகள் 

படசாச, முடனேகொண் டெழுன்ற வுகணப்பு Garr es 

னவே! சீவக. ௨௨௪௨.



௨௬ களவழி தாற்ப.தூ 

(த-பு.) £றி- வெகுண்டு; சோபித்து. தொகுபு ஈண்டி - தொக்8ண்டிர 
ஒன்றாய்ச்சேர்ர்து. தொகுபு, செய்பென்னும் வாய்பாட்டு 
இறர்த கால வினையெச்சம். வியல் - அசலம். மிடா - வரயகல 

முள்ளதொரு பாத்திரம். இது தாழியென்றும் சொல்லப் 
படும். யானை சோபித்த மிதித்த இடம் குழியாதல் இயல்பு. 
அச்குழிகளில் தேங்க நிற்கும் இரத்தங்கள் செம்பூக்களை உண் 
டாக்கெ மிடாச்சகளை ஓத்தனவென முடியும். இதில் நின்றனை 
யென்பதத்கு, நின்ற குழிசகளென்று பொருள்கொண்டு அவை 

மிடாலை யொத்தன வென்பது கேர். மிடாவில் குவளை மூத 

லிய மீர்ப்பூச்களைப் பயிர்செய்வதுண்டு. அது ₹தாழிவாய்க் 

குவளை? என்ப சனால் அறியலாகும். (war) 

௨௮. ஓடா மறவ ரூருத்து மதஞ்செருக்கப் 

பீடுடை வாளர் பிணங்யெ ஞாட்பினுள் 

கேடகத்தோ டற்ற தடக்கைகொண் - டோடி. 
யிகலன்வாய்த் தூற்றிய தோற்ற - மயலார்க்குக் 

கண்ணாடி. காண்பாரிற் றோன்றும் புனனாட 

னண்ணாரை யட்ட களத்து, 

௭ - து: ஐடாதவீரர் வெகுண்டு களிப்பானேமிக்குப் பெருமை 
யுடைய வாளினையுடையராய்ப் பொருத போரீன்சட் சகேடகத்தோ 

டற்.ந தடக்சைகொண்டோடி ஈரிசள் வாயின்கட்சவ்விய தோற்றம், 

அயனின்றார்ச்குச் சண்ணாடி காண்பார்போலத் தோன்றாகிற்கும் $ 

புனனாடன் ஈண்ணாரையட்டசளத்து. எ- De 

(த-பு.) ஓடா மறவர் - போர்க்களத்தில் தோற்று HEE. 
தடாக வீரர். “தடாக தானை ஈளன்?? எனவருதலும் சாண்க, . 

மதம் - களிப்பு; மஇழ்ச்சி, இவர்ச்குப் போர் பெறின் 

மகிழ்தல் இயல்பு; “போரொனிறழ் புகலும் புனேசழன் மறவர்? 
என்பது நோச்குக. செருக்குதல் - மிகுதல். பிணங்குதல் - 
  

௨௮. *அற்றதோர் கேட கச்சை சவ்விய சரிகண் ணாடி, பத்திய 
குறளி செல்லா டன்நூகம் பார்த்த போலும்?” மேநமந்தர. 
பலதேவன், ௧௪,



மூலமும் உரையும் உள 

இருவர்படையும் பின்னினார்போலக் கலந்துகிற்றல்$) தாத் 

பரியமாகப்பொருதஎன் று கூறினார். சேடகம்-போர்செய்பவன் 

பசைவர் படைச்சுலற்கள் தன்மேலணுகாதபடி. தன்னைக் 
காத்துச்கொள்ளும் ராயு தம். இகலன்-ஈரி, அத்றுதல்-வாய்ச் 

கொள்ளுதல்; கவ்வுதல். **சண்ணாடி காண்பாரின்?? என்பதனால் 

கண்ணா, காண்டல் பண்டும் இர்சாட்டவர் ஆறிக் த வழக்சென் 

பது புலனாம்; *மாசறச் கண்ணடி, வயச வண்ணமுச், Cre 

மொளியுர் இசழசோக்ூ??, *நிழல்காண் மண்டில கோச்?! என 

வருவனவும் கரண்ச. (a) 

௨௯. கடிகாவிற் சரற்ராற் நெறிய வெடி.பட்டு. 

விற்றுவீற் றோரடு மயிலினம்போ - ளாற்றிசையுல் 

கேளி ரிழந்தா ரலமருப செங்கட் 

னெமால் பொருத களத்து. 

எ. து: மிக்சசாவின்சட் சாற்றுமிச் கெறிதலான் வெருவித் 

'இறர்திறமாகலோடு மயிவினம்போல sre இக்கின்சண்ணும் 

கொழுசரை யிழர்௫ மகளிர், அலமராநிற்பர்; செல்சட்னெ.மால் 

பொருத்களத்து. எ- று. 

(த-பு கடி - மிகுதி; உரிச்சொல் உற்று - மிகுதியென்னும் 

பொருட்டாகய உறுவென்னும் உரிச்சொலடியாகப்பிறர் சவினை 

யெச்சம். வெடிபடிதல் - வெறித் தல்; அஞ்சியோ௫தல். விற்று 

வீற்று - இதர்திறம்; வேறு வேறு. கேளிர் - கொழுகர்; கணவர். 

அலமருப; அலமா அன்னும்பகுதியடியாசப்பிறர்.௪ பகரவீற்றுப் 

பலர்பால் வீணைமுற்.ற. அலமருதல் - சழலுதல். எறிதலான்- 
அடிச்சலால்: வெருவுதல்-அஞ்சுதல். இங்சே மசளிசென்றது. 

உடன் வச்திருக்த பரத்தையரை. (௨௯) 

௯௦. மடங்க வெநிக்து மலையுருட்டு நீர்போற் 

நடங்கொண்ட வொண்குருதி கொல்களி தீர்க்கு 

மடல்கா மறமொய்ம்பிற் செங்கட் இனமா 

லடக்காரை யட்.ட களத்து.



௨௮ களவழி ,சாற்பது 

௪- து: மலைசளை மறிய ஏறிந்துருட்டு ீர்போலப் பெருமை 

கொண்ட. ஓள்ளியகுருஇி, சொல்களிறுகளை இழாகில்கும்; கெடாத 

மதமொய்ம்பினேயுடைய செங்கட்னெமால் அடங்காரைச்சொன்ற 

களத்தின்௧ண். எ- ற. 

(த-பு;) மடங்குதல் - மறிதல்; புரளுசல். நீர்-ஆத்று வெள்ளம்; தடம்; 
பெருமை. யானையை உருட்டும் இரச லெள்ளச்.இத்கு மலையை 

உருட்டும் நீர் வெள்ளம் உவமை. மடம்காமை- கெடாமை$ 

தோழ்றோடாமை மதம் - வீரம். மொய்ம்புதோள்) வலியுமாம். 

அடங்கார் - பகைவர். (mo) 

௬௧. ஓடா மறவ ரெறிய நுதல்பிளந்த 

கோடேர்து கொல்களிற்நின் கும்பத் தெழிலோடை 

மின்னுக் கொடியின் மிளிரும் புனனாட. 

ஜென்னாரை யட்ட களத்து. 

எ.து: அஞ்சா வயவர் எறிய செற்றிபிளர்ச கொம்பேர்.இி 

மிருந்த கொல்களித்றின்மத்தசதீதுள்ள எழித்பட்டம், adler sar 

மின்னுக்கொடிபோல தளிவிடாகிற்கும் ; புனனாடன் ஒன்னாரை 
யட்டகளத்தின்சண். எ-று. 

(த-பு.) த௫தல் அஞ்சினார் தொழிலாதலால், ஓடா மறவரென்பதற்கு 
அஞ்சாத வீரரொன்.று பொருள் கூறினர். எழில்-அழகு. இடை- 

யானைகெத்தியிலணியும் பட்டம். மின்னுக்கொடி - மின்னல், 

மிளிர்,தல்-விளங்குதல். ஒன்னார் - பகைவர்: (as) 

௬௨. மையின்மா மேனி நிலமென்னு ஈல்லவள் 

செய்யதுபோர்த்தாள்போற்செவ்வர் தாள் - பொய் தீர்ந்த 

௩௨. பூண்குலாம் வனமுலைப் பூமிதேவிதான், காண்கலேண் டி. 

யன கண்ணி ஸனாலெனாச், சேண்குலால் கம்பலஞ் செய்ய 

தொன்றினான், மாண்குலாம் குணத்தினான் மழைத்திட் 

டாளமேர?? €வக. ௨௨௩௩



மூலமும் உரையும் ௨௯- 

பூக்தார் முரசிழ் பொருபுன னீர்சாடன் 

கரய்ந்தாரை பட்ட களத்து. 

௪ - து: குற்றமில்லாத அழகயெமேணியையுடைய நிலமென்னு 

ச.ல்லவள், செய்யகொன்றினைப் போர்த்தாள் போலச் இவந்தாள்$. 

சீசாரினை புமுரசினையுமுடைய பொய்தீர்ர் ச பொருபுனனீர்சாடன் 

வெகுண்டாரைச் கொன்ற களத்தின்கண். ௪ - று. 

(த- பு. மை - குத்றம்: மா - அழகு. கிலமென்னு ஈல்லவள் - பூமி 

தேவி. செய்யது - சிவந்த போர்வை, செவச்தாளென்பது 

செவ்வச்தாளெனச் செய்யுள்! விசாரமாய் கின்ற. செவ்வரல் - 

இவெத்த லென்பாருமூளர், அரசர் சூலென அவர் ஸஞுசசுக்கும் 
சூட்வெது மாபாதலால் 4பூச்தார் மாசு என்பதற்கு, பூச் 

காரை யணிந்த முரசென்றலுமாம். பொய் தீர்ச்த பொருபுன 

னீர்சாடனென்றது. பொய்யைச் சொல்லுதலும் கேட்டலும் 
விட்ட சோழனென் றபடி. “வசையில் புகழ் வயங்கு வெண் 

மீன், றிசைதிரிர்து தெற்கேடனுர், தற்பாடிய தளியுணவிதி 

புட்டேம்பப் ,புயன்மாதி, வான்பொய்ப்பினுச் தான்பொய்யா, 

மலைத்தலைய கடற்காவிரி?? என்பதனால், பொரய்திர்ச்ச சாவிரி 

என்றலுமாம். (௩௨) 

௬௩, பொய்சை யுடைச்து புனல்பாய்க்த வாயெல்லா 

செய்த லிடையிடை வாளை பிறழ்வனபோ 

லைதிலல் கெஃ னவிசொளிலா டாயினவே 

கொய்சுவன் மாவிற் கொடித்திண்டேர்ச் செம்பியன் 

றெவ்வரை யட்ட களத்து. 
  

௬௩. வோளை வாளிற் பிரழ? நந. ௩௬௦: ௪. 

“லாளை பிதழுவ் சயங்சடுப்ப வர் தடையா; ராளமர் வென்றி 

பகள;த்அச் தோள்பெயராக், காய்ச்த துப்பிற் சழன்மறவ 

ராடினார், வேர்தொடு வெள்லாள் விதிர்த்து? பு-வே.தும்பை.. 

௨௪.



nO களவழி தாற்பது 

எ-து: பொய்சைக்கனரயுடைசலால் அதன்கண்முன்பு நீர்பரர்த 

-விடமெல்லாம் செய்தழ்பூக்களினசெடுவே வாளை பிறழ்வனபோலே 

ஐ.தாயிலங்காநின்்ற (வேல்களோடு அவிராரின்ற ஒஸியினையுடைய 

வாள்கள் பரச்தன; உளைகொய்யப்பட்ட சுவளையுடைய மாவையும் 

சொடித்திண்டேரையுமுடைய செம்பியன் தெவ்வரை யட்டகளச் 

தன்கண். எ-று, 

(த-பு.) பொய்கை - மானிடரரக்காத நீர்நிலை யென்பர், ஈச்இனார்ச் 

இனியர்; இத நீர்நிலைச்குப் பொதவாயும் வரும்: உடைரது 

என்பது சாரணப்பொருளில் வச்த இறர்தசால வினையெச்சம். 

செய்தற் பூ- ஒரு நீர்ப்பூ. வாளை - ஒருவகைமீன்: ஐது - 

அழகி; மெல்லிதுமாம். அவிர்தல் - விளங்குதல், தாயின - 

பரச்தன. உளை - பிடரிமயிர், சுவல்-பிடரி. வேலுக்கு கெய்தத் 

பூவும், வாளுக்கு வாளைமீனும் “இரத்தம் பார்த போர்ச்சளத் 

அச்குப் புனல் பரர்,த இடமும் உவமை. (௩௩) 

௬௪. இடரிய ஞாட்பினு ளேற்றெழுக்த மைந்தர் 

சுடரிலன் கெஃக மெறிபச்சோர்ர் துக்க 

குடர்கொடு வாங்கும் கூறுகரி கந்திற் 

ஜெடரொடு கோளுய் புரையு மடர்பைம்பூட் 

சேய்பொரு தட்ட களத்து. 

எ- து: தொடர்ச்து மிடைர்தபோரின்சண் எதிர்ச்தெழுச்க 

வீரர் ஒளிவிளங்காகின்்ற வேல்களை யெறிதலாற் சோர்ச்து நிலத்தின் 

சண் உச்ச வீரர்குடர்களைச் சவ்விக்சொண்டுவாங்குகின் றகு.றுசரிகள், 

தூணித்சட்டப்பட்ட சங்கலியோடு நின்உ கோணாய்களையொக்கும்;$ 

  

௩௩. *வலையவர் முன்றிற் பெரங்கு வாளென வாளை பாய?? $வக. 
ean. 

₹லவோளென வாளைகள் பாய!” stu Uber. ௨௨. 

௩௪. * குடர்வாங்கு குறுஈரிகள் கொழுகிணப் 'புலாற் சேற்றட், 

டொடாலாங்கு சதகரய்போற் றோன்தின!” சீவக. ௨௨௪௨.



மூலமும் உரையும் ௩௪ 

ஓதாசப்பண்ணப்பட்ட பூணினையுடைய சேய் பொருதட்டகளச்தின் 

EGR. OT = Me 

(த -பு.) இடர்தல் - தொடர்ர்து கெருங்குசல். இஃது, அரும்பசம். 
பணம், படமென நிற்றல்போலச் கொத்தென்னும் பொரு 

ஞூடைய இணரொன்பது இடசென வல்லினமாபமாறிரின் ௦௫ 
போலும். *'இடரெரி'” என வருதலும்சோக்குக, இணரிய ஞாட் 
பினு ளென்மே வெர் பதிப்பித் துள்ளார். ஏற்றல் - எதிர்த்தல். 

உகுதல் - €ழ்விழுதல். சந்து - ண். தொடர் - சன்கிலி, 

கோளுய் - கொள்ளுசலில் வல்ல காய் ; வேட்டை சாய் என்ற 

படி. அடர் - ஐது; மெல்லிது. பூண் - ஆபரணம், வீரனுக்குத் 

தூணும் அவன் குடரைச் சவ்வியிழுக்கும் ஈரிக்கு ௮த்தாணிலே 

தன்னைச் சட்டி.பிருக்கும் சங்கெியைச் கவ்வியிமுக்கும் கோணா 
யூம் உவமை. “கழுமலச் தந்த, பிணையலங் கண்ணிப் பெரும் 
பூட் சென்னி'? என்பதை நோக்கி, அடர் பைம்பூட் சேய் - 
பெரும்பூட் சென்னியென்பாரு மூளர். (௩௪) 

கூடு. செவ்வசைச் சென்னி யரிமானோ டவவரை 

யொல்க யுருமிற் குடைச்தற்றான் - மல்கக் 

கரைகொன் நிழிதருக் காவிரி சாட 

னுரைசா அடம்பிடி, மூழ்க வரசோ 

டசசுலா வீழ்ந்த களத்து. 

a - து: செய்யவரைகளி னுச்சியின்சண்ணுள்ள அரிமாவினோடு 

கூட அசசெவ்வரைகள் தளர்ச்து உருமேத்றித் கழிர்தாற்போலுமால்; 

  

௩௫. 'வரையோடுமுருமிடிப்ப வளையெயிற்றுச் கொழுங்குருதி, சிரை 

யுளை யரிசன்மா நிலமிசைப் புசள்வனபோற், புரையறுபொன் 

மணீயோடைப் பொடிப்பொங்கப் பொருதழிர், தரைசோடு மர 

சுவர வகெளத்து எாழ்ர் தனவே?” சீவக: ௨௨௪௩. 

re twit Sear ss யன்றி அஃறதிணைச்கும் வரும் என்பதற்கு 

ஈஅமசுவா விழ்ர்த, களத்து?” என்பன மேற்சோள்; தோல. 

ora. G Gere #F.



௬.௨ களவழி சாற்பது. 

மிக்கும் சரைகளைச் சதைத்திழியாகின்ற சாவிரிசாடனுடைய புக. 

ழுமைக்த வேல்குளிப்ப ௮சசர்களோடு பட்டம்பெற்ற யானைகள் 

வீழ்ச்து; சளச்தின்சண். ௭- று. 

(த - பு.) செல்வரை - சவப்பாகிய மலை; செய்குச்சான மலைபுமாம்.. 

சென்னி - கரம், அரிமான் - சங்கம். ஓல்குதல் - தளர்தல். 

உருமேறு- இடி, மல்குதல் - மிகுதல். உரை - புகழ். சரலு 

தல் - அமைதல். உடம்பிடி - வேல். ௮ரசவா-பட்டத் தியானை. 

யானைக்கு மலையும் அதன்மேலிருந்த அசசர்ச்குச் சிங்கமும் 

வேலேத்றால் விழும் யானைக்கு இடியேத்றால் விழும் மலையும் 

உவுமை. (௩௫) 

௩௬. ஓஓ உவம னுறழ்வின்றி யொத்ததே 

காவிரி ராடன் கழுமலங் சொண்டகாண் 

மாவுதைப்ப மாற்றார் குடையெலால் இழ்மேலா 

யாவுதை காளாம்பி போன்ற புனனாடன் 

மேவாசை யட்ட களத்து. 

எ- து: சிரப்புடைச்சாசவே ஒப்புமை மாறுபா ஒன்றிப் 
பொருக்இற்று, காவிரிராடன் கழுமலமென்கிற ஊரினைக்கொண்ட. 
ஈரள் புனனாடன் மேவாமையட்டகளத்தின்௧ண் புரவிசளானுசைச்சப் 

பட்ட மாற்றார் குடைசளெல்லாம் €ழ்மேலாய் உசைச்கப்பட்ட, 
காளாம்பி போன்றன. சாறு, 

  

  

௬௯, “களவழித், சேரோர் தோன்றிய வென்திபும்?? என்பசனுை_ர 
யில் சளம்பாடுதலும் சளலேள்வி பாடுசலு முண்டென்று 

வகுத்து, களம்பாடியதற்கு, *ஒஓவுகமை.............டமேவாணா 
யட்டகளத்து?” என்பதனை மேற்கோள் , சாட்டி. இஃ்து ஆரி 
யர் பொய்கையார் வாச்கு என்தனர். இளம்பூரணர். *சளவழி 
சாற்பது? புலலர் சளவழியைச் தோத்றுவித்தது என்று கூறி 
அதத்கு, “gp வுலமன்,..............சளத்து?! என்பதை மேற் 
சோரள் சாட்டினர், ஈச்சினார்ச்இனியர்; (தோல். புறத். க. aS)



தூலதும் உரையும் ௩௩ 

(த-ப)) த, குறிப்பிடைசசொல்; சிதப்புணர்த்தி நின்றது. உல் 

மன் - உவமை; “உவமனி விறர்தன? எனப் பெரியார் கூறுத 

லும் நோச்சகுக. உறழ்வு - மாறுபாடு, ஓத்தல் - பொகுச் து.தல். 

கழுமலம் - சோஞ்ட்டி லுள்ள தொருசகர். **நத்தேர்ச் குட்டு 

வன் சழுமலத் தன்ன, அம்மா மேனி? “குடையொட கழுமலம் 

தர்த ஈத்ரேர்ச் செம்பிமன்?? என்ற சான்றோர் வாச்சால் இது 

துணியலாகும். இதனை அறியாது சோழளுட்டிஓள்ள சீசாழி 

யென்பார் சிலர்; அது சிறிதும் பொருந்தாது. மா, புரவி- 

குதிரை. மாற்றார் - பகைவர். ௮ - பசு. காளாம்பி - குடைச் 
கானான்; இது சாய்ச்குடையென்றும் வழம்.கப்படும். மேவார்- 

பகைவர். குதிரை யுதைத்சலாற் Sy மேலாய்ச் இடச்கும் 

குடைக்கு, பசு உதைச்தலாழ் €ழமேலாய்க் கிடக்கும் குடைச் 

காளான் உவமை. (௩௪) 

௬௪. அரசர் பிணங்கான்ற நெய்த்தோர் முரசொடு 

முத்துடைக் கோட்ட களிதிர்ப்ப - வெத்திசையும் 
பெளவம் புணரம்பி போன்ற புனனாடன் 

றெவ்லசை யட்ட களத்து. 

எ.- து: அரசர் பிணங்க ளாகுச்சப்பட்டவுதிரங்சன் மூர்சோடு 

கூட முத்துடடச்சோட்டலாகியகளிறுகளை நீர்ப்பன; எல்லாத் 

Seared சடலையும் அச்சடலைப்புணந்தி சாலரய்களையும் போன்ற 

புனஞடன் தெவ்உசைமட்ட களத்தின்சண். ௪ - து. 

௯.௪. யரணைச்கு அம்பி உமை யா.தலைச் &ழுள்ளவரா்ருலும் அறிக. 

கடுல்காற் தெடுப்பச் சல்பொரு து; இ, நெடுஞ்சழிப் பட்ட 

சாவாய் போல.......... பட கிந்துகீதி தூழிதரும் சடா 

யானையும்?) மதுரைக்காஞ்சி, ௩௪௮ - ௩௮௩. 

:இரைபொரு! முச்சீ, ரியங்குஇசை யறியா - தியாங்சற்ு Curt, 

மயங்குசா ஸெடுத்த வம்கம் , போல... பபப சால 
வேசம் கனிமயச் குற்ரொன?? மணி, ௪: ௩௨ - ௪௪. 
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௩௪ களவழி சாற்பது 

(த-பு) சாலுதல், உகுத்தல் - சொரிதல். பிணங்கு ஞூகுச்சப் பட்ட, 
-பிணங்களாத்சொரியப்பட்ட, செய்த்சோர், உஇ.ம்- இரத்தம் - 

முத்துடைச் சோட்ட - முத்தைச் தன்னிடத்துடைய தக்தவ் 

களையுடையன, மிச முதிர்ச்த *யானைச் தச்தத்தில் முத்து 

உண்டாகுமென்பர், எர்ப்ப - ஈர்ப்பன; இழுக்உப்பகவன. பெள 

வம் - கடல். அம்பி, சாவாய் - மாச்சலம். இரத்தவெள்ளச் 

க்குச் கடலினீரும், ௮௯.௮ இழுக்கும் யானைகளுக்கு அச் 

கடலில் இபன்கும் மாச்சலல்சளாம் உவமை. (௩௪) 
  

௩.௭. ₹:மாச்சடற் பெருங்கலம் காலின் மாறுபட், டாக்கெ க.பிதரிச் 

தோடி. யெங்கஹும், போச்சறப் பொருவன போன்று தீப் 

படத், தாச்னெ வாசுவாத் தம்மு ளென்ப?வ?? வக. ௨௨௩௪. 

௨ ஏயிற்கதவல் சோத்தெடுத்த கோட்டாற் - பனி/சடலுட், 

க பாய்தோய்க் த சரவாப்போற் ஜோன்று:ம பெயங்சோமான், 

சாய்சினவேற் கள்ளி களிறு?” ழத்தோள். 

உ யானைச் தக்தத்இில் முச்.து உண்டாகுமென்பது ஈவி (௪௦) 

பக்சம் 220: 77-ஆவதூ குறிப்பில் நாலளவையால் விளச்சப்பட் 

டுள்ளது. இது கவிமரபாதலேயன்றி உண்மைபுமாய்ச் சாட்ட யன 

வைக்கு முரியதென்பது, இலங்கைத் தீவில் யானைத்தர்தத்திலிருச்.த 

இல காலத்துக்குமூன் எடுக்கப்பட்ட முத்து இன்ன இடத்து இருக் 

இறதென்றும் சமீபகாலத்தில் எச்சப்பட்டநூ3 து இன்னஇடத்தில் 

இருக்றெ தென்றும் இதனில் யானைபினுருவமூம் தோன்று 

தென்றும் "லோன் மார்ணிக் லீடரில் எழுசப்பெத்றிருர்கும் அரு: 

மையான செய்இயால் அறியப்படுஇதது. , 1927-ஆம் வருஷம் அக் 

டோபர்மாதம் முதல் தேதி (மெட்றாஸ் மெயில்? என்னும் பத்திரிகை 
யில் அன்பர் ம.ரர,ரா.ஸ்ரீ ரான்பஹதூர் கிருஷ்ணாராவ் பான்ஸலே 

அவர்கள் நர. %. த. 5., 860680 40 (0௦ Commissioner for Govt: 

Examinations,! Madras; எழுதயிருப்பதில் இத விஷ:பமான தம் 

பார்ச்சத்தச்ச து.



மூலமும் உரையும் கூ.௫ 

க:௮. பருமப் பணையெருத்திற் பல்யாளை Lf abr 

அருமெறி பாம்மித் புர்ளுஞ் - செருமொய்ப்பிற் 
பொன்னா மார்பிற் புனகழற்காற் செம்பியன் 

அன்னாரை யட்ட களத்து. 

oF — து: பண்ணினையும் பெருத்த வெருத்தினையு முடையா 

'யானைகள் புண்மிகுகலான் உருமேம்.ரனெறியப்பட்ட பெரும்பாம்பு 

போலப் புரளாநின் ற செருவலியினையும் பொன்னாமார்பிளையும் 
-புனைக்தசழர்காலினையுமுடைய செம்பியன் அடையாரைக்சொன்றத 
.அளத்தின்சண். எ-று, 

[கு -பு) பருமம், பண் - யானையின் பிடரியின்மேல். இடப்படும் 

மெத்தை. பணை _ பெருமை. எருத்து - புறக்கழுத்து) எருத்து 

மென்றம் வழங்கும். கூர்ந்து; கூர; - மிகு தலான், அன்னார், 

அடையார் - பசைவர். முன்பு ௪௩: ஆம்பாடலில் யானையின் 

அணிச்சப்பட்ட சை பாரளுதற்கு உருமெறிபாம்பு புரளுதல் 

உவமையாய் வர்துள்ள௮. (௩௮) 

௩௯. மைக்துகால் யாத்து மயங்க ஞாட்னொட் 

புய்ந் துகால் போடப் புலான்முகர்த வெண்குடை 

பஞ்சிபெய் தாலமே போன்ற புனனாடன் 

வஞ்ச்கோ வட்ட களத்து. 

எ- து: தன்சண்மறவலிசல் சாலைப்பிணிச்சலால் போசான [| 

கிடைச்சபோரின்சண், சாம்புபறிர்துபோதலாம் செர்தசைஜை 

  

௩௮. “இவ்வியானைசான்......... வத்தி பொறித்த புனைபூண் 

Sugg gg”? Go. act: GO - ௪௪. 

உருமெறி பாம்பித் புரளும்?! சள. ௪௩:௩௩ 

பொன்னா மார்பித் புனைகழ௰்சாற் இள்ளி??யா. வி. மேற். 

௩௯. பருத்திப் பெண்டின் பனுவ லன்ன, நெருப்புள்ளெம் தணிச்து 

கிணம்!? புறம், ௧௨௫: ௧-௨.



௩௬ கன்ல்ழி: தர்ந்பருர் 

மூகர்ச ளெண்குடைகள், செம்பஞ்சிபெய்யப்பட்டதாலமேயோன் p> 

புனஞடன் ஒஞ்க்சோலைச் சொன்றகளத்து. எ-று. 

வஞ்சிச்சோ - கருவாமசன்; வஞ்சி - கருவூர். 

(த -பு) மாத்து - யாச்ச; பீணித்தலசல். மயல்யெ . மிடைச்த, 
கெருங்கெ. ஞாட்பு - போர்; போர்ச்சஎம். பும்ச்து-பறிந்து?. 

இச் சொல்லைப்பத்திய 'செய்திகள் கலி (௩௮) பக்சம் 210: 
௨-ஆம் குறிப்பில் விளக்சமாகச் குறிச்சப்பெ.ற் றிருச்சனெ றன. 

கால் - (குடையின்) சாம்பு. போகு - போக$; போசலால்.. 
புலால் - தகை. பஞ்சி - பஞ்சு. தரலம் - உண்கலமா௫ய ஒரு. 
வகைப் பாத்திரம். புனனாடன் - சோழன். மறவலிகள் - வீரத் 

தாதுளனாயெ வவிமைசள். மலலிசள் காலைப்பிணித்தலசல் 

சஎன்தது, பிற்ச்சடியிட்டார்மேத்செல்ல மனம்வர்ராஜமயால்: 

சாலெழாது நித்தலை. செக்தசை - வெப்பாயெதசை.. (௩௯), 

௪0. வெள்ளிவெண் ணாூஞ்சிலான் ஞால முழுவனபோ 

லெல்லாச் களிறு நிலஞ்சேர்ர்த - பல்வேற் 
பணைமுழக்கு போர்த்தானைச் செங்கட் சனமால் 
கணைமாரி பெய்த sor ssi, 

எ - து: வெள்ளியாற் செய்யப்பட்ட வெண்சலப்னபயான் நிலச் 

*தையுமுவனபோல எல்லாக்களிற களும் கிலத்தைச்சேர்ச்தன; பல 

வேலையும் மூரசமுழம்கரகின்ற பேரர்த்தானையையுமுடைய செய் 

கட்சினமால் அம்புமாரிபெய்ச சள்தின் சண், ஏ- று. 

(த- ப) சாஞ்சில் - கலப்பை. ஞாலம் - நிலம். சேர்ர்த - சேர்ச்சன. 
பல்வேல்? என்பதர்சூ, பலகாலுமென்று (பொருளும், வேலை. 
வேல்; ஈறுதொகுத்தவென்று இலச்சணமும்கூறுதல் இறந்த. 

௪௦. எழில்வேழம், வற்லுமு சாஞ்சில்போன் மரூப்பூன்றி நிலஞ். 

சேர"! கவி, ௮ ௪௨௫. 

யரனைத, அம்புடைத் தடச்சை உரயொ௫ மிதந்து, சாகு 
லொப்ப நிலமிசைப் புரள?புறம், &க: &-௧. 

 



குதல்கும் உரையும் or 

தன்று. அரசரைப் பல்வேலுடைய சென்பர்$ “பல்வேத்றிரை 
யச் படர்குவி ராயின்? என் வருதலும்கோக்குக. பணை - மூரசு, / 
தர்னை - சேனை. மாரி - மழை, மேலே எடுத்தகை மேழிபோல 
வும் மூன் நிய வெண்மருப்பு வெள்ளியகுத்இி போலவும் தோன் 
அதலால் *காஞ்லொல் ஞால முழுவனபோகல்! என்றார். (௪௦) 

௪௧. வேளிறச் திங்க. வயவரா லேுண்டு 

கானிலை கொள்ளாக் கலங்9ச் - செலிசாய் த்து 

மாநில் கூறு மறைகேட்ப போன்நவே 
பாடா ரிடிமுச?ற் பாப்புன னீர்நாடன் 

கூடாரை யட்ட களத்து. 

a - தூ: வேல் மார்பின்சணமுக்க வீரரானே றுண்டு சா.தளர்ச் தூ 

லீழ்ர்து செவிகளைச்சாய்த்து, மா, நிலமகள்கறும் மறைசேட்பன 

போன்தஜன; பாடா சிடிமூரசிழ் பாய்புனனீர்சாடன் கூடாரை அட்ட 

சளத்தின்௧ண், எ-று. 

(த-பு) கீதம் - மார்பு. இல்குதல், சங்குதலாதலால், கிறுத்திங்க 

என்பதற்கு மார்பின்ச ணழுர்,த என்று பொருள் கூறினார். 

“இணைவே லெழின்மார்வத் திங்க! என்னும் 21-ஆமசெய்யுட் 

பகுதியும் அதனுரையும் சோக்குக. await “வீரர், எண்டு 

- எறியப்பட்டு, நிலைகொள்ளா - நிற்றலைக் கொள்ளமாட்டா 

மல் ‘Saige கொள்ளா, ஈறுகெட்ட எதிர்மறை வினையெச் 

சம்) எதிர்மறை முற்று, எச்சப் பொருளில் வந்த தென்றலு 

மாம். கலங்க-தளர்ச் த; மனமயம்க. 'சுலங்இ நிலைகொள்ளா- 

௪௪. ₹இணைவே லெழின்மார்ன இங்சப்புண் கூர்ர்து'” களவழி க 

ஈ தோறுமிபு, வைச்நுனேப் பகழி மூழ்கலிற் செவிசாய்த், 

துண்ணா துயங்கு மாச் தித்தும் 1! மல்லை ௭௨-௪௪. 

:வெம்பறி மான்செவி வீர மச்.திா, மிம்பர்சம் மிடர்செட் விசண் 

டூம் வல்லையாய், ஈம்பிரீ மொழிசென”! சீவக. ௪௬௨.



௩௮ களவழி தாற்பது 

என மாறிச்சகூட்செ. மா, இங்கே குதிரை) இதன் ஒப்புமைப் 

பகுஇிகளையும் ௮௮ற்றின் உரைகளையும் நோக்குக, மா, எறுண்டு 

தளர்ச்து விமுக்து செவிசாய்த்து மறைசேட்பனபோன்்.2௦ என 

மூடிக்க. மறை - மர்இரம், பாடு - பெருமை; ஒலியுமாம். இடி 

முரசு - இடியொலிபோன்ற ஒலியினையுடைய மூசு இத 

Srapre. (சக) 

சோழன் செங்கணானுஞ் சோமான் கணைக்காலிரும் 

'பொறையுர் [| இருப்]போர்ப்பற த்தப் பொருதுடைச் அழிச் 

'சோமான் கணைக்காலிரும் பொறையைப் பற்றிக்கொண்டு 
சோழன் செங்கணான் சறைவைத்் ழி; 

போய்கையார் சம்பாடி வீகொண்ட 

கசகளாவழிநாற்பது 

முற்றிற்று. 
  

ஈ(படைப்பா லலிந்தார்) பருஉக்குடர் மாந்திக் 

குடைப்புறர் அஞ்சு மிகல - னிடைப்பொலிந்த 
திங்களிற் ஜேன் றுங் கு௮முயல்போற் செம்பியன் 

செல்கண் வெந்த களத்து. ' 

என்று புறத்இட்டி ந் காணப்படும் செய்யுளும் இர் நூலதே 
-என்று தோற்றுெது. இதில் மு.தலடி.பின் மு.சலிருசீர் பல பிரதி 
சீனில் இல்லை, ஒரு பிரதியில் ஈசவளைவினுள் பென்ஹிலால் எழுதப் 
‘Qu bperer gy.
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களவறி தாற்பது 

பிரதீ பேதம் 

முதலது செய்யுளின் எண்$ பின்னது அடியின் எண். 
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மூன்பகலெல் ப்டபின் 
ய்க்ல் 

ஊன்றி யெழுவர் 
பரிதி 

புல்லரை 
அக்குபு வேற்றிச் 
மலைச்தாறெதிர்சற்2௦ 

மார் பியற்றிண்2டர்ச் 
செம்பியன்றெவ் 

இல்குலிச்குன்ற போ 

த்னோன்றுஞ் 
மெய்.ம்்மறைப்ப 
Cure pera: 

9 காலார் சோடு , இருங் 
சடல் - ஊணில் சற 
Appa 

செல்கல்லா 
ent Bat srt 
சைர்நாற 
உருமெலியபாம்பிழ் 
சேஎய்பொருது 
யாரனைதன் சை அணிச் 

கப்பட்டுப் 
,நிகதொஸிய 
மாசடவிச் 
சழிவிளக்கைப் 

. அர்ச்சமாவட்டகளத்து 

பிணக்குருதி 
திடற்றிடம் கொள்லா 

ட்டளையவிமுர்தார்ச் 
சேய் 

எஃ்சங்கான் மூழ்டச் 

தோற்றி 
சர்க்குப் பரப்பி 
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சோழற்றம் - இரிவிலா 
எழின் மருமத்திங்கப், 
எழின் மாருணங்கப் 
வலியாத்றித் தூ.எஸ் 

ன வாய் 
வலியிற் நீரத் துளங்கி 
னலா மெல்ல 

கவர்வுமலை 
கவருமலை 
சோடுங்சோள் 
எத்தி வயவர் 
போன்றவே 
பாரிற்புசள்பலை 

பொங்குப 
குருசசெடொச்ண்டி. 
வி.பன்.ற.மிடா 
பீடுடைவாளார். பிறன். 

இய 
தடக்சைகள் கொண் 
டோடி 

இழச்சோர் 
மடங்சன் மத 
பிளக்து 
ship pe gous ga 
செவல்வென்றாள் 
கொய்சுவலைமாவித் 
இணமிய ஞாட்பு 
குடர்சொண்டு 
அடரைம்பூட் 
இழிதகருஉங்காவிரி 
௮ரசுமா 
போக்கி 
வேணிறத்தீர்க்ச 
சானிலம்கொள்ளக்



  

களவழி ,சாற்பது 

செய்யுண் முதற்குறிப் பகசாதி 

[எண்) பக்கலெண்] 

அஞ்சனக் A செவ்வரைச் 
ச்சர் RB. ஞாட்மினு 

ர் ப்பெழுந்த ௧௭ இண்டோண் 
இடரிய ௩௦ தெரிகணை 
இடைமருப்பின் ௧௯ woth se 
இணைவே ௨௦ நாண்ஞாயிறு 

இருறெக உம் கானாத்நிசை 
இருகிலஞ் ௨௧ நிரைகதிர் 
உருவக்கடுந்தேர் இ. பருமப்பணை 
எவ்வர்யு உடு பரூமவின 

எற்றிவயல ௨௨. பல்கணை 
ஒழுக்குவ் ௪ பொய்கை 
ஓஓ ௨வம ௩௨ மடங்க 

PUI Pag ௨௬ மலைதலம்ச 
ஓடாமறவசெறி ௨௮ மேலோரை 
ஒவாக்க கந மைத்து 

கடிகாவிற் ௨௭ பையின் 
கவளக்கொள் ௧௫ யானைமேல் 
குழுமிய ௧௨ வெள்ளி 

கொல்யாளை ச வேளிறத் 
'செஞ்சேற்றுட் ௨௫ அகச் செய்யுள் 

LOT 

Fey
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